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5 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztéhurokra fliggesztve is tdrolhatd.

5 Jotallas és szerviz

Philips TyTbIHyLbIAGPFa KOAAQY KEPCETY OPTaAbiFbiHa XabapAachiHbI3.
TenredpoH HEMIPIH AYHME XY3IAK KEMIAAIK KiTanlacbiHaH Tabyra 60AaAbI.
Erep eniHizAe TyTbIHyLIbIAGPFa KOAARY KOPCETY OpTaAbifbl 60AMaca,
oHAa »epriAikTi Philips kKOMMaHWACBIHBIH AMAEPIHE BapbIHbI3.

7 Valige meelepdrane pddriemiskiirus (®). Esimesel paaril korral

_ C ) 3 Zaravnanje ostatka kose ponovite korake od 1 do 2.
soovitame kasutada madalamat po&oriemiskiirust, et reziimiga harjuda.

elektros tinklo
lizdas, | kurj yra
jlungtas prietaisas.

OkoAHa cpeaa neveikia.
[MpoAyKTBT € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHN

MaTepuranm 1 KOMMNOHEHTH, KOUTO MOraT Aad 6bAaT PEUMKAMPAHN  pm

3 Pouziti horkovzdusného kulmofénu
Doporucujeme si praci s pifistrojem dvakrdt nebo trikrdt vyzkouset,
abyste se s nim naudili zachdzet. S ndcvikem zaénéte pi nizsi rychlosti

Savjet: ViSe savjeta za oblikovanje potrazite na web-stranici
www.philips.com/haircare.

Seadke oma juuksed soengusse
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yeTkata. OcTaseTte M3cylweHara u Od}OPMeHa KOCa Ad CE€ OXAaAN,

® QCare: Setmnd teplota a silny proud vzduchu pro zpevnéni desu.

philips.com/haircare.

Rjesenje

fesziltség nem feltlintetett feszlltség értéke

Pecei »are KeaeHaik OaaK TEpPUTOPUSCHIHA MMNOPTTayLUbI:

bojajumiem un nodrogina vislabakos rezultatus. Suku uzgali ir veidoti

NpeAn Aa s paspelumTe ¢ rpebeH, YeTKa MAM MPBbCTH, 3a Ad 3aBbpLUMTE ® & Vysokd teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysousen. . . Aparat  Uti¢nica na koju je Provjerite je li uti¢nica pod megfelel a készllék  egyezik-e a helyi hdldzati - " noﬁdat_ﬂgierrj sariem, kas padara matus S‘HdékU{U” safn%zina_bem\,
pH I I_I ps npudeckaTa. Hyikora He BKAYBaNTE GyHKUMATA 3a BbpTeHe 63 Aa cTe * ¢ Mima teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu vihkych vlasti 4 Hoiustamine uopce ne  aparat prikljucen naponom. szdmdra. feszltséggel. «Duanne» HKLLK, Peceit, Mackey kanacsi, Cepreit Makees keweci, 13- lerfce i aprikota ar jonizatoru, kas generé negativi uzlad&tus jonus.
NOCTaBNAM HeTKa, pred presusenim. Markus: Arge kerige toitejunet imber seadme. Arge kunagi loputage radi mozda nije pod Y7 Ten 7 493 961 1111 A‘rﬁp\u_svtoso ga‘sg ek rlwogadm o mdatle“m u; n%ers' matL; kcijai
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. & protdcet, dokud vlasy nejsou zcela suché a ndlezité vytvarované. robleem ohjus anendus magdnak, mint egy igazi fodrdsz. A levegés hajformazohoz tovdbbi 2 db d)eHre YXaAnbl LLI()/\Y & : M : : f . i . . . M VT . ..
DyHKUMATA 33 MOHU3VPAHE Ce BKAIOYBA aBTOMATUYHO Mpu 9o : ce =ana . e ol pE—— Voo, o S kefefej (egy kis és egy nagy 4tmérsjd) tartozik, fgy a késziilék valamennyi Sios plauky formavimo Sukos taip pat turi savybiy, kurios apsaugo jtsu  Pirms ierices izmantoganas uzmanigi izlasiet %o lieto3anas instrukciju un
BKAIOUBaHE Ha ypeaa. OyHKUMATA AdBa AOTTAHUTEACH BAACHK 1 4 Zbytek vlast upravite opakovanim krokd 1 az 3. hakka 55le. pistikupésa kuhu seade 8¢ €tp P : hajtipushoz, a legkiilénbdzébb frizurak készitéséhez hasznalhato. (1) YakeH weTka cantamacei: plaukus ir uztikrina geriausia jmanoma rezultata. Pridedami Sepeciai yra i§ saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

HaMaAsBa Ha4ynBaHeTo. natdraliy Seriy, kad plaukai buty lygesni ir bty maziau trinties. Prietaise
yra jmontuotas jonizatorius, kuris gamina neigiamai jkrautus jonus. Jonai
i$ prietaiso pasklinda ant plauky kartu su oru ir neleidzia plaukams
[sielektrinti bei priglusti, dél ko plaukai nesigarbanoja ir blizga. Siy plauky
formavimo Suky pridedami Sepeciai be jony funkcijos turi ir keramikos
danga, kuri Siluma paskirsto tolygiau nei jprastos dangos, todél jasy
plaukai yra apsaugoti nuo i8dzidivimo.

Narovnani viasi A levegbs hajformdzé emellett olyan funkcidkkal is el van latva, amelyek WwawTsi BIp MiliHre KeATIPEA), Y3biH WalliTapra apHaAraH.
biztosftjdk a haj védelmét és a tokéletes végeredményt. A kefefejeken
taldlhatd tiskék csokkentik a surlddast, és simdbb hajat tesznek lehetévé.
A késziilékhez ionizdld is tartozik, amely negativ toltésl ionokat

bocsat ki. A hajra kerlil6 ionok megakaddlyozzak a haj elektrosztatikus
feltoltédését, igy sima, kezelhetd frizurdt biztosftanak. Az ionizdld funkcid
mellett a levegés hajformdzéhoz tartozé kefefejek kerdmiabevonattal

is rendelkeznek, amely kiméletesebben melegft, mint a hagyomanyos

on Uhendatud, ei t&6ta.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici
ddens tuvuma.

* Ja lietojat ierici vannas istaba,
péc lietosanas atvienojiet

7 V136epeTe npeanoumnTaHaTa ckopocT Ha BbpTeHe (®). bpenTe
HAKOAKO MBTU € MPErnopBLUMTEAHO Ad M3MOA3BATE NO-HICKA CKOPOCT
Ha BbPTEHE, AOKATO CBUKHETE A PaboTHTE C ypeAa.

1 Kartd¢ umistéte pod korinky vlasG. LleTka canTamacbiH ey Tyitmeci.

2 Bez pouZitl otd¢enf kartd¢ tdhnéte smérem dold po celé délce viast
od korinkd ke koneckdm.

Seade on v&ib-olla
Glekuumenenud ja
automaatselt vlja
lulitunud.

Lilitage seade vooluvdrgust
vdlja ja laske méned minutid
jahtuda. Enne kui lilitate seadme
uuesti sisse, kontrollige, ega
Shuavad pole ebemete, juuste
vms ummistunud.

Bypay >XbIAAAMABIFbIHBIH, TyIMeECI.

TemnepaTypa MeH aya afblHbIHbIH, TYIMMeCi.
OdopmsHe Ha npuyeckarta

OdopmsiHe Ha KbAPULM/MPUAABaHE Ha obem

3 Zbytek vlast narovndte opakovanim krokd 1 az 2. Bypay 6afbiTbIHbIH, TyMeAepi.

Tip: Vice tipt pro Upravu viast naleznete na webové strdnce
www.philips.com/haircare.

|IAMmek.

Specifications are subject to change without notice
© 2014 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.
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1 Introduction

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

The Philips Dynamic Volume Brush is an airstyler with an automatic
rotation system to help you achieve a professional look just like at

the hairdresser. Additionally to that the airstyler is provided with 2
different brush attachments (small and big diameter) to fit for all hair
lengths and styling desires.

Moreover, this airstyler has features that protect your hair from
damage and give you the reassurance of the best results. The brush
attachments contain natural bristles for smoother hair and less friction.
The appliance is provided with an ionizer that produces negatively
charged ions. The ions are spread over the hair with the air coming
out of the appliance and prevent static and flyaway hair, leaving it frizz-

3140 035 26335

3

4

Activate the rotation and let it rotate at the hair tips to shape them
until the hair is completely dry and properly shaped.

To style the rest of your hair, repeat steps 1 to 3.

Straighten the hair

1
2

3

Insert the brush underneath your hair roots.

Pull the brush down the length of the hair from roots to tips without
using the rotation.

To straight the rest of your hair, repeat steps 1 to 2.

Tip: For more styling tips, visit www.philips.com/haircare.

4

Storage

Note: Do not wind the mains cord round the appliance. Never rinse
the appliance or brushes with water.

1
2

5

Switch off and unplug the appliance.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

1 BMbkHeTe YeTkaTa 8 KpaumwaTa Ha kocata ((B) 1 n3noassante
BbPTEHETO B CbOTBETHATA MOCOKA, 38 Ad HaBMETE KOcaTa Harope, A0
xopernTe (©).

2 3aApbKTe YeTKaTa B KOPEHUTE, AOKATO KOCATa U3ChXHE HAMbAHO.

3 I3BaaeTe yeTKaTa OT KOcaTa CU C BbpTeHe B obpaTHaTa nocoka (B

4 3a pa opopMmTE OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa CW, MOBTapAMTE CTHIKK
ot 1 a0 3.

OdopmsiHe Ha KpauiuaTa Ha KocaTa

1 BMmbKHeTe yeTkaTa 8 KpauiiaTa Ha KocaTa.

2 M3bepeTe nocokaTa Ha BbPTEHE, CMOPEA XKeAaHUs pe3yATaT
(HaBbTPE MAM HaBbH).

3 Brawouete BbPTEHETO M OCTABETE YETKAaTa Ad CE€ BbPTU B KpaullaTa
Ha KoCaTa, 33 Ad M OPOPMM, AOKATO KOCaTa € HarbAHO Cyxa M1
A06pe odpopmeHa.

4 3a pa odpopmmTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Ci, MOBTapsAiTe CTBMKK
ot 103

M3npaesHe Ha kocaTa

1 BmbkHeTe YeTkaTa NoA KocaTa, AO KOpeHuTe.

2 HDOKapaI;\Te YeTKaTa No AbAKKMHATA Ha KOCaTa, OT KOPEHNTE AO
KpauiiaTa, 6e3 Ad M3MOA3BATE BbPTEHETO.

3 3apa M3MpaBMTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa CW, MOBTapANTE CTbMKM

4  Skladovani

Poznamka: Nenavijejte napdjeci kabel okolo pristroje. Pristroj ani kartdce

nikdy neoplachujte vodou.

1 Pristroj vypnéte a odpojte od sité.

2 Polozte ji na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Pristroj a jeho ndstavce Cistéte vihkym haditkem. Z kartdcového
ndstavce odstrarite vlasy a prach, ale do pifstroje nikdy nevklddejte
kovové predméty za Ucelem cisténi.

4 Pro skladovdni kartd¢ovych nastavctl vzdy pouzivejte ochranny kryt.

5 Pristroj skladujte na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pistroj
Ize také zavésit za poutko.

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou néstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support nebo se obratte na
stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi. Telefonnf
¢islo je uvedeno v letdcku s celosvétovou zdrukou. Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na
mistntho prodejce vyrobkd Philips.

6 Reseni problému

Voimalik, et seadme
pinge ei vasta
kasutatava elektrivorgu
pingele.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

Philips Dynamic Volume Brush je aparat za oblikovanje i susenje

kose s automatskim sustavom rotacije koji vam pomaze u postizanju
profesionalnog izgleda, bas kao kod frizera. Osim toga, aparat za
oblikovanje i susenje kose isporucuje se s 2 razlicite ¢etke (mali i veliki
promjer) za sve duljine kose i potrebe oblikovanja.

Stovide, ovaj aparat za oblikovanje i susenje kose ima znacajke za

zadtitu kose od oftecenja koje osiguravaju najbolje rezultate. Cetke su
napravljene od prirodnih vlakana, za gladu kosu i manje trenja. Aparat
se isporucuje s ionizatorom koji proizvodi negativno nabijene ione.

loni se nanose na kosu zrakom koji izlazi iz aparata i sprjecavaju staticki
elektricitet, ostavljajuéi kosu glatkom i sjajnom. Osim funkcije iona, Cetke
ovog aparata za oblikovanje i susenje kose imaju keramicki premaz koji
njeznije rasporeduje toplinu u odnosu na obi¢ne premaze, Stite¢i kosu

Kontrollige, kas pinge, mis on
margitud seadme nimiandmete
sildile, vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

b

evonat, igy nem kell tartania a haj kiszdraddsdtdl.

A levegds hajformazé attekintése

)
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Nagyméretii kefefej:
Altaldnos hajformadzdsra szolgdl, hosszabb hajhoz is idedlis

Kefekioldé gomb

Forgasszabalyozé gomb

Hémeérséklet- és légaramlas-szabalyozé gomb
Forgasiranyvalté gombok

Akasztogyrl

Nagy kefe védésapkaja

Kis kefe védésapkaja

Kisméretl kefefej:
A haj formdjdnak hangsulyosabbd tételéhez (a haj befelé vagy kifelé
valé beszéritdsdhoz) és révidebb hajhoz ajénlott.

2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és Grizze meg késébbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja a
készUléket viz kdzelében.

OIOIIGICISIOIC)

YAKEH LeTKaHbIH, Kaknasbl.
KilukeHe weTKaHbIH, KaKnafbl.

KiwkKeHe wweTka cantamachi:
WaLITbIH KOAEMIH apTTbipaAbl (KapKbiHAbI iLUKE HeMece CbipTKa
Kapai byrpanay), KbicKa LUallKa apHaAFaH.

2 MaHbI3Abl aknapaT

K¥Da/\Ab\ KOAAAHAPp aAAbIHAA OCbl I'\al;\Aa/\aHyLUb\ HYCKayAbIFbIH MYKUAT
OKbIM LWbIFbIHBI3 XaHe 6OAALIAaKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE MariAaAaHy
VWIH CakTan KomMblHbI3.

ABANAAHDI3! Bya Kypaaabl cyabIH
XaHblHAQ ManAaAaHOaHbI3.
KyblHaTbH beAmeae %
nanAaAaHbin 6OAFaHHaH @
KeWMiH, KypaAAbl pO3eTKaAaH
KblpaTbiHbI3. Cebebi, Kyparabi
OWIPIArEH KYMIHAE A€ CyFa XKaKblH
OpHaAaCybl KayinTi DOAbIN ecenTeneA|.

Plauky formavimo Suky aprasymas

®
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Pridedamas didelis Sepetys:
suteikia plaukams jprastas formas ir tinka ilgesniems plaukams.

Pridedamo Sepecio paleidimo mygtukas.
Sukimosi greicio mygtukas.
Temperatiiros ir oro srauto mygtukas.
Sukimosi krypties mygtukai.
Pakabinimo kilpa.

Didziojo Sepecio apsauginis dangtelis.
Mazojo Sepecio apsauginis dangtelis.
Pridedamas mazas Sepetys:

sutvirtina susukuotus plaukus (intensyvus plauky formavimas i3
vidaus ir iSorés) ir tinka trumpesniems plaukams.

2 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, ()

Q

lerici no elektrotikla, jo Udens

tuvums ir bistams pat tad, ja

lerice Ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici

vannu, dusu, izlietnu vai citu ar Gdeni

pilditu trauku tuvuma.

+ Péc lietoSanas vienmér atvienojiet
lerici no sienas kontaktligzdas.

* Ja ierice parkarst, ta automatiski
izslédzas. Atvienojiet ierici no
elektrotikla un laujiet tai dazas
mindtes atdzist. Pirms atkal iesledzat
lerici, parbaudiet, vai gaisa plismas

free and shiny. Neext to the ion function, the brush attachments of this ot 1 A0 2. - od prekomjernog isusivanja. atveres nav aiZSprOStOtaS ar pCIkém
airstyler have a ceramic coating that distributes gentler warmth than a Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove ) Problém PFicina Reseni .\ Z < qH Y, | i$ karto po naUdOj Imo '
conventional coating, thus protecting your hair from over-drying. hairs and dust from the brush attachment but never insert metal m;rﬁﬁp?zz?/eh;ﬁizz 33 OQOPMANETO Ha Mpy4eCi noceTeTe Pristroj Zésuvka, ke které je Zkontrolujte, zda je zdsuvka Pregled aparata za oinkovanje i su§enje kose : Ha fU rdOSZObaban haSZﬂa|Ja m ° ABAM/\AHID|3 K¥Pa/\.A.bl BdHHa, A)’LLI, o k | " k o | | | d A . matiem Utm|

- - objects into the appliance for cleaning. -philips. - vibec oFietroj pripojen, neni  pod proudem. Velika Zetla Lerit| & ‘ ‘ - Istraukite kistuka IS elektros lizdao. Arti _ , . e
Overview of the AlrSt)'ler 4 Always use the protection cap to store the brush attachments. 4 CbXPaHeHme nefunguje.  pravd&podobné& pod Psglozr?:zaaﬁobiéajeno oblikovanje kose i za dulju kosu. a keSZU|e|<et’ haszndlat utdn bacceiin Hemece CYMEH TOATBIPBIAFAH esantis vanduo keha grésme net ir tada ¢ Ja elektribas vads ir bOJaT.S, lai izvairitos

Big brush attachment:
Suitable to give the hair a general shape and for longer hair-

Rotation speed button.
Temperature and airflow button.

Rotation direction buttons.

©EOPLEOE O

Suitable for boosting the hair-style (for intensive inward or
outward styling) and for shorter hair-length.

2 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep
it for future reference.

+ WARNING: Do not use this
appliance near water.

Keep the appliance in a safe and dry place, free of dust. You can also
hang the appliance from its hanging loop.

you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country. The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your

The appliance
does not
work at all.

The power socket to Ensure the socket is live.
which the appliance
has been connected

may not live.

The appliance may
have overheated and
switched itself off.

Unplug the appliance and let it
cool down for a few minutes.
Before you switch on the
appliance again, check the grilles
to make sure they are not
blocked by fluff, hair, etc.

3abeaexka: He HaBumBaiiTe 3axpaHBalLya Kabea oKoo ypeaa. Hyikora
He M3MAaKBalTE ypeAa MAM YETKUTE C BOAA.

3 [louncTBaiiTe ypeaa 1 HYeTKUTE C BAOKHA Kbpra. [louncTeanTe
KOCMWTE 1 Mpaxa OT YETKNTE, HO HMKOra He MbXanTe B ypeAa
MeTaAHN NMPEeAMETH, 38 Ad FO MOUMCTUTE.

AKO ce Hy)aaeTe OT MHPOPMALIWS, HarpUMep 3a 3aMsHa Ha MPUCTaBKa,
MAM MaTe npobaem, noceTeTe yeb cainTa Ha Philips Ha aapec www.
philips.com/support nav ce obbpHeTe Kbm LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha
KAveHTu Ha Philips BbB BawwaTa cTpaHa. TeAepOHHUAT HOMEP € MoCcoueH
B MEXXAyHapOAHAaTa rapaHUMOHHa KapTa. AKo BbB BalwaTa CTpaHa HAMa
LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHe Ha NOTPeOUTEAN, OBbPHETE CE KbM MECTHMA
ThproseL Ha ypeay Ha Philips.

6 OTCTPaHFIBaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

Mpo6Aem MpuunHa Pelenune

proudem.

Mohlo dojit k prehrdti  Odpojte pristroj a nechte ho

a vystupu vzduchu nejsou
blokovény napriklad prachem,
vlasy apod.

Pristroj neni vhodny pro Zkontrolujte, zda napéti

1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

Philipsi Dynamic Volume Brush automaatse pooriemissiisteemiga
foon-koolutaja annab sellise tulemuse, nagu oleksite &sja juuksuri

kde alt tulnud. Lisaks kuulub komplekti 2 hariotsikut (vdikse ja suure
labimd&duga), mis sobivad igasuguse pikkusega juustele ja koikvoimalike

Gumb za otpustanje Cetke.
Gumb za brzinu rotacije.

Petlja za vjesanje.
Zastitna kapica za veliku cetku.
Zastitna kapica za malu cetku.

OIOICISICIOIOIC)

2 Vaino
Prije koristenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i
spremite ga za buduce potrebe.

+ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte

koristiti blizu vode.
‘)

+ Kada aparat koristite u
kupaonici, iskopcajte ga nakon

huzza ki a csatlakozddugdt a fali
aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Tulhevilés esetén a készulék
automatikusan kikapcsol. Huzza ki

a készulék csatlakozddugdjat a fali
aljzatbdl, és néhdny percig hagyja hdini.

6acKa 3aTTapAblH »KaHblHAA
KOAAAHDaHbI3.

KYPaAAbl TOK Ke3iHeH AXKbIPaTbIHbI3.
KaTTbI KbI3bIl KETCE, KYPaA aBTOMATThI

CYbITbIHbI3. Kypaaabl KalTasaH TOKKa
KOCap aAAbIHAQ, aya TOPbIH TeKcepin,
OHbIH, MaMbIKMeH, LallneH Hemece
T.0. 3aTTapMeH »abbIAbIM KaAMaFaHbIH
TeKCepiHi3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,

kai prietaisas yra iSjungtas.

Salia vonios, duso, kriauklés ar kity indy,
pripildyty vandens.

Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia
automatiskai. I§junkite aparata i$
elektros lizdo ir palikite jj kelioms
minutéms, kad atvésty. Pries vél
jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar
grotelés neuzkimstos pukeliais, plaukais

no bistamam situacijam, jums tas

length. 5 G H fistroje a k jeho né&kolik minut vychladnout. . 13 | Ph| | 3 |
uarantee and service 1 Viskwouere pristroje a € J oo 4 ; . Do Janomaina rPhilips piinvarota servisa
Brush attach | button. ) : . YPEARA M VISBAACTE LIETICEAQ OT KOHTaKTa. automatickému vypnutf. Nez pifstroj znovu zapnete, Gumb za temperaturu i protok zraka. Lot & L 4 Lt < o . : T ) )
rush attachment release button If you need information eg. abou replacement of an attachment or ff 2 Oerasere 5 Ha TOMOYCTOMIEA MOBHPXHOCT, AOKATO CE OXATAN Fosvedtto se 2o ity vetup Gumbi 22 smjer rotacie. készilék esetén is veszélyforrdst jelent.  « Mamaasanbin GOAFaHHAH KeliH, PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso centrd vai pie lidzigi kvalificatam

personam.
- So ierici var izmantot bérni vecuma

Hanging loop. local Philips dealer. 4 CoxpaHsBaiiTe YeTKUTE BUHArW C NOCTaBeHa NMpeAnasHa Kanadka. roj vhe troly pet , , , , ) ) . . . - C oy . . .
Protection cap of the big brush. . 5 Moubepere ypeaa Ha Gea0nacHo 1 o MACTO Bea pax. Mowere pouitis napstim ke vyznatené na typovém titku Mala cetka: _ _ mosddkagyld, vagy egyéb folyadékkal TypAe oleal. Kyparabl TOK 3iHeH Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisa 6 8 sadiem Un bersonas ar
. 6 TI"OUbIeShOOtIn CBLLO A3 OKAUMTE YDEAA HA XAAKATA 33 OKAUBAHE. kterému je pripojen. pristroje OdPO_\/'da napeti Pogodna je za dotjerivanje frizure (za intenzivno uvijanje prema . / . , ) o & Fim : g p
Protection cap of the small brush g Lo A YPeA L k ! teli ed | [éb i$ maitinimo tinklo
: - c P~ 5 r v elektrické sti. unutra i prema van) i za kracu kosu, €ll eaeny Kozeleoben. AXKbIpaTbIr, 6|pHeLLle MUNHY DoMbl ’ ierobeZotam ﬂZiSkajé_m Sensorajém
Small brush attachment: roblem ause olution apaHuUuuna n cepseus o !

vai garigajam sp&jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Bérni

nedrikst rotalaties ar ierici. Beérni

* When the appllange is used in 'a Thespp“anfj may Ensuhre thatthle vo\t{ag: indicated VpeatT Moxe Aa HAMa TOK B [TPOBEPETE AA B KOHTAKTA SKOengL:’Ffe‘.tgrgemissks. I . koriétenja jer blizina vode predstavlja Miel&tt ijra bekapcsomé a készUléket, Ka}/il—lTi KarAaM OPbIH aAMaybl YLLIiH, OHBbl Ir pan. nedrikst 11t un apkopt ierici bez
bathroom, unplug it after use since for the voltage 1o appliance comresponds 1o the HepaboTi  KoiTaKTa B KOMTO € WA ToK. tagavad parima tulemuse. Hariotskud sealcavad looduniike harjseet Yak i kada i iskliuc ellendrizze a szellézéracsot, hogy haj Tek Philips koMnanuacbiHaa, Philips * Jel pazeistas maitinimo laidas, jj turi 7
for the voltage fo V3OBWO.  BKAONEH YDEADT. : , opasnost, cak | kada je aparat iskljucen. , NOZy Naj, P Ad, P uzraudzibas.

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is

* WARNING: Do not use ,
this appliance near bathtubs,
containing water.

+ Always unplug the appliance after use.
off automatically. Unplug the
appliance and let it cool down for a
appliance on again, check the grilles
to make sure they are not blocked by

* If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by

+ For additional protection, we advise
you to install a residual current device
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
your installer for advice.

+ Do not insert metal objects into the

* Never block the air grilles.

+ Before you connect the appliance,
the appliance corresponds to the
local power voltage.
other purpose than described in this
manual.
hair.

* When the appliance is connected to

* Never use any accessories or
parts from other manufacturers
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee

switched off.
showers, basins or other vessels

+ If the appliance overheats, it switches
few minutes. Before you switch the
fluff, hair; etc.
service centre authorised by Philips

* This appliance can be used by
sensory or mental capabilities or
or instruction concerning use of
Children shall not play with the
children without supervision.
(RCD) in the electrical circuit that
current not higher than 30mA. Ask
air grilles to avoid electric shock.
ensure that the voltage indicated on

* Do not use the appliance for any

* Do not use the appliance on artificial
the power, never leave it unattended.
or that Philips does not specifically
becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round

the appliance.

* Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

* Prevent the hot surfaces of the
appliance from coming into contact

with your skin.

* If you use the appliance on color-
treated hair, the brush body surface

may stain.

* Do not rinse the appliance/brushes

under the tap.
« Do not activate brush rotation switch

without any attachment attached.
Noise level: Lc= 81 dB(A)

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment E\/
Your product is designed and manufactured with high quality
materials and components, which can be recycled and reused.  mm=—m
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it
means the product is covered by the European Directive 2012/19/EU.
Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

local mains voltage.
connected.

BbArapcku
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BueeaeHue

[No3apaBsBame B 3a noKynkaTa 1 Aobpe aowav npu Philips! 3a aa

ce

Bb3MOA3BaTE M3LAAO OT npeaaaraHata oT Philips noaapwbxka,

perucTpupanTe nsaeAeTo an Ha www.philips.com/welcome.

AuHamnyHaTa YeTka 3a obeM Ha Philips e ypea 3a opopmsHe Ha
MPUHECK C Bb3AYX, CHABAEH C aBTOMATHYHA POTALMOHHA CMCTEMA, 33

Ad
oT

BI MOMOTHE Ad NOCTUrHETE NPOGECMOHAAEH BIA, BCE EAHO M3AM3aTE
$PU3LOPCKM CAAOH. YPEABT € CHabAEH C 2 Pa3AMUHI CMEHAEMM

UETKM (C MaAbK 1 FOAAM AMaMETbP), KOMTO O NPaBAT NOAXOAALL 33
BCAKA AbAXKMHA 1 MpUUecka.

OcseH ToBa TO3M YpeA 3a 0POPMsIHE C Bb3AYX Ce OTAMYaBA C
XaPaKTEPUCTKKN, KOUTO MNPEAMAsBaT KocaTta BM OT yBpeXAaHE U1
rapaHTVpaT HECbMHEHO Hal-A06pU pe3yATaT. CMeHseMUTe YeTKn ca

C el

CTECTBEH KOCHbM, 3a NMO-TAaAKA KOCa M MO-MaAKO TpueHe. \./peAbT e

CHabAEH C 1OHM3aTOP, KOMTO MPOM3BEMKAA MOHM C OTPULIATEAEH 3apAA,
WNonute ce PasnpeAeAdT 13 UAAaTa KocCa OT Bb3AYXa, KOWTO M3AM3a OT
YPeAa, HeyTPaAM3MpaT CTaTUYHIA 3apsAA M 3arAKAAT passsBalliaTa ce
KOCa, KaTo A NPaBAT rAaAKa U AbCKaBa. Hapea, ¢ GyHKUMATa MOHM3MPaHe,
UeTKMTE Ha TO3M yPeA MMaT KePammniHO NOKPUTUE, KOETO pasnpeAeAs
TOMNAMHATa MO-HEXHO, OTKOAKOTO CTaHAAPTHUTE MOKPUTKA, 1 Taka
npeAnassa KocaTa Bi OT MpeKaAeHO M3CyliaBaHe.

©)

6L, MperaeA Ha ypeaa 3a opopMsiHe Ha

NMPUYECKHN C Bb3AYX

©

PEQDOOEE

2

Mp

loasma veTka:
Moaxoasila 3a 06LLO opOpMsHe Ha KocaTa U 3a MO-ABATU KOCU.

ByToH 3a ocBoboAaBaHe Ha YeTKaTa.
ByToH 3a ckopocT Ha BbpTeHe.

ByToH 3a TemnepaTypa 1 Bb3AyLLEH MOTOK.
ByToHu 3a nocoka Ha BbpTeHe.

Vxo 3a 3aKauBaHe.

MpeanasHa Kamauka Ha roasiMaTa YeTka.
MpeanasHa Kamauka Ha MaAKaTa 4eTKa.

Manka yetka:
[MNoaxoasLia 3a NO-MHTEH3VBHO OPOPMAHE Ha KOocaTa
(HaBVIBaHe HaBbH WAM HaBpre) ¥ 3a NO-KbCK KOCK.

BakHo

AN Ad U3MOA3BATE YpEAQ, NMPOYETETE BHMMATEAHO TOBa

PBKOBOACTBO 3a I'\OTDG@/ITGAH W ro 3araseTe 3a Crpaeka B Gbaelle.

MPEAVITPEXXAEHME: He
M3roA3BanTe ypeaa 6An30 A0
BOAQ. @
AKO YPeAbT ce M3MoA3Ba

B BaHATa, caep ynoTpeba ro
M3KAIOUBAMTE OT KOHTaKTa. bAMsocTTa
AO BOAQ BOAM AO PWCK, AOPW KOraTo
YPEABT He paboTm.
MPEAVITPEXAEHME: He
M3MNoA3BaNTe ypeaa OAM30 AO BaHM,
AYLLIOBE, MVBKM WAV CbAOBE C BOAQ.
Chep, ynoTpeba BUHArM M3KAIOUBANTE
ypeAa OT KOHTaKTa.

[pu NperpsiBaHe YpeAbT Ce M3KAIOYBA
aBTOMaTW4YHO. VI3KAIOUETE Ypeaa 1 ro
OCTaBETE AQ M3CTMBA HAKOAKO MUHYTMU.
[pean Aa BKAIOUMTE OTHOBO YPEAR,
NpOBEpPETE AAAM PELLETKUTE He ca
33APBCTEHW C MyX, KOCMU 1 AP.

C ornea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMacHOCT, NpW NOBPEAA B
3axpaHBaLLinsa Kabea Tom Tpsbea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusnpaH
ot Philips cepsu3 nAn KBaAMULMpPaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXKe Aa ce M3MoA3Ba

OT A€lla Ha Bb3pacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU dU3MYECKH
Bb3MPUATUS UAUM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM WA Be3 OnuT u
MO3HaHWS, aKO Ca MHCTPYKTUPaHM 3a
6e3onacHa ynotpeba Ha ypeaa v ca
noA HabAIOAEHME C LieA rapaHT1paHe
Ha 6e3oMacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3sCHEeHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He no3soasBaniTe Ha aAella Aa cu
UrpasT ¢ ypeaa. He nossoassanTe Ha
Aella A3 M3BBPLLUBAT MOYMCTBAHE MAK
MOAAPDBXKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

3a AOMbAHWUTEAHA 3aLLUMTa BK
CbBETBAME AQ MHCTaAMpaTe B
eAeKTpO3axpaHBallaTa Mpexa Ha
baHsTa AedekTHO-TOKOBA 3almTa
(RCD). Tasn RCD Tpsibea pa e ¢
HOMWHaAeH paboTeH TOK Ha yTeuKa
He noseye oT 30 mA. ObbpHeTe

Ce 3a CbBET KbM KBaAMdMLIMPaH
EAEKTPOTEXHMK.

3a 13bArsaHe Ha TOKOB yAap He
MbXalTe METaAHN MPEAMETH MNpe3
peLLETKUTE 3a Bb3AYX.

Hukora He bAOKMpanTe NpUTOKa Ha
Bb3AYX Mpe3 pelieTKaTa.

[peAM AQ BKAIOUMTE YPEAR B KOHTAKTa,
NpoBepeTe AaAM MOCOYEHOTO BbPXY
ypeAa HanpeXkeHue oTroBaps Ha ToBa

VpeAbT MOXe Aa e
NperpsA U Aa ce e
V3KAIOHYKMA CaM.

V13knioueTe ypeaa 1 ro
OCTaBEeTE Ad M3CTUBA HAKOAKO
MuHy T, [peamn Aa BRAIOUMTE
OTHOBO YpeAa, NPOBEPETE AAAU
peLIETKUTE He Ca 3aAPbCTEHM C
MyX, KOCM U AP.

YpeabT MOXe Ad
He € MOAXOAALL 33
HanpeXxeHeTo Ha
MpeXaTa, KbM KOSTO
€ BKAIOYEH.

MpoBepeTe AaAV HampexeHWeTo,
NOCOYEHO B TabeAkaTa

BbPXY YPEAR, OTroBaps Ha
HarnpeX<eHWeTo B MecTHaTa
eAeKTpUYecKa Mpexa.

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory nabizené spolec¢nosti
Philips, zaregistrujte sv{j vyrobek na strdnkdch www.philips.com/
welcome.

Dynamicky kartd¢ pro objem spolecnosti Philips je kulmofén

s automatickym rotacnim systémem, ktery vam pomdze dosdhnout
profesiondiniho Ucesu jako od kadernika. Navic je horkovzdusny
kulmofén doddvén se 2 rdznymi kartd¢ovymi nastavci (maly a velky
primér), a je tedy vhodny pro viechny délky vlast a typy dprav.
Horkovzdusny kulmofén je navic vybaven funkcemi, které vase viasy
ochrani pred ponicenim a zaruci vam nejlepsi vysledky. Kartdcové
néstavce jsou vyrobeny z piirodnich $tétin, diky kterym budou vase
vlasy hladké a sniZi se statické trent. Pristroj je doddvdn s ionizdtorem,
ktery vytvarf negativné nabité ionty. lonty pronikaji do vlast spolu se
vzduchem, vychdzejicim z piistroje, a zabrariuj vzniku zelektrizovanych
a odstdvajicich vlast. Ty pak zUstdvaji nezacuchané a lesklé. Kartacové
nastavce kulmofénu se kromé funkce ionizace vyznacuiji keramickym
povrchem, ktery it teplo Setméji nez povrch z bézného materidlu a
chrdni tak vase vlasy pred presusenim.

Prehled soucasti horkovzdusného kulmofénu

Velky kartacovy néastavec:
Vhodny pro vytvoreni béznych lcesl a pro delsi viasy.

S

Uvolnovaci tlacitko kartacového nastavce.
Tlacitko ovladani rychlosti otaceni.

Tlacitko ovladani teploty a proudu vzduchu.
Tlacitka ovladani sméru otaceni.

Poutko pro zavéseni.

Ochranny kryt velkého kartace.

Ochranny kryt malého kartace.

OIOICIVIGIOICIO)

Maly kartacovy nastavec:
Vhodny pro pozvednuti icesu (pro intenzivni Upravu podtocenim
nebo vytocenim smérem ven) a pro kratsi viasy.

o Ve 7.
2 Dulezité informace
Pred pouzitim tohoto pifstroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: Nepouzivejte tento

pristroj v blizkosti vody.

+ Pokud je pristroj pouil'vén | @
v koupelng&, odpojte po pouzit
jeho sftovou zdstrcku ze zdsuvky,
nebot’ blizkost vody predstavuje riziko
I v pripadg, Ze je pristroj vypnuty.

- VAROVANI: NepouZivejte piistroj

v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo

jinych nddob s vodou.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sfté.

+ Pokud se pfistroj prehreje, automaticky

se vypne. Odpojte pfistroj a nechte

ho nékolik minut vychladnout. Nez

pristroj znovu zapnete, presvédcte se,

Ze mfzky vstupu a vystupu vzduchu

nejsou blokovany napriklad prachem,

vlasy apod.

Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,

musi jeho vymeénu provést spolecnost

Philips, autorizovany servis spole¢nosti

Philips nebo obdobné kvalifikovanf

pracovnici, aby se predeslo moznému

nebezped.

+ Déti od 8 let véku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat
v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provddet déti bez dozoru.

* Jako dodate¢nou ochranu
doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny
proudovy chrdnic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového
chrani¢e nesmf byt vy$si nez 30 mA.
Vice informaci vdm poskytne elektrikar.

et tulemuseks oleksid siledamad ja vahem IGhenenud juuksed. Seade
on varustatud ionisaatoriga, mis toodab negatiivse laenguga ioone.
Foonitamise kaigus viiakse ioonid seadmest véljuva dhuga juustele
ning see hoiab dra staatilise elektri ja kdhardunud juuksekarvade tekke
ning muudab juuksed siledaks ja sdravaks. Lisaks ionisaatori toimele on
hariotsikutel keraamiline pinnakate, mis toodab Grnemat soojust kui
tavapdrane pinnakate, kaitstes juukseid liigse kuivamise eest.

Ulevaade foénist

Suur hariotsik:
Sobib pikematele juustele ja tldisema vormi andmiseks.

®

Hariotsiku vabastusnupp.
Po6rlemiskiiruse nupp.
Temperatuuri ja Shuvoo nupp.
P&orlemissuuna nupud.
Riputusaas.

Suure hariotsiku kate.

OIOICIIGIOICIO)

Viikse hariotsiku kate.
Viike hariotsik:
Sobib soengu réhutamiseks (tugevamaks sissepoole v&i vljapoole
koolutamiseks) ja lihematele juustele.
2 Tahtis
Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.
+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.
Pdrast seadme kasutamist %
vannitoas votke pistik kohe @
pistikupesast vdlja, kuna
vee lahedus kujutab endast ohtu ka
vadljaldlitatud seadme korral.
HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste
vettsisaldavate anumate Idheduses.
Votke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust vdlja.
Ulekuumenemisel lilitub seade
automaatselt vdlja. LUlitage seade
vooluvorgust vilja ja laske moned
minutid jahtuda. Enne kui lUlitate
seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
dhuavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.
Tdiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrisisteemi
paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD)
rakendusvool ei tohi Uletada 30 mA.
KUsige elektrikult ndu.
Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage Ohuava vahelt seadmesse
metallesemeid.

Nevkladejte kovové predmeéty do
mrizek pro vstup a vystup vzduchu.
Predejdete tak Urazu elektrickym
proudem.

Mrizky pro vstup vzduchu udrzujte
trvale volné.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pfristroji
odpovidd mistnimu napét.
NepouZzivejte pfistroj pro jiné ucely

Arge kunagi katke Shuavasid kinni.
Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge rakendage seadet kunstjuustel.
Arge jitke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.
Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva, umivaonika
ili posuda s vodom.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon
koristenja.

* Ako se aparat pregrije, automatski

Ce se iskljuciti. Iskljucite aparat te ga

nekoliko minuta ostavite da se ohladi.

Prije no Sto ponovo ukljucite aparat

provjerite resetke kako biste se uvjerili

da nisu blokirane nakupinama prasine,
kose itd.

Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti tvrtka Philips,

ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

+ Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva
| znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se
ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat
il ga odrzavati.

+ Kao dodatnu zastitu savjetujemo
montiranje zastitne strujne sklopke
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje
kupaonicu. Ta sklopka mora imati
preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite
od montazera.

* Nemojte umetati metalne predmete u

reSetke za propustanje zraka kako biste

izbjegli opasnost od strujnog udara.

Nikada ne blokirajte resetke za

propustanje zraka.

Prije no Sto prikljucite aparat provjerite

odgovara li mrezni napon naveden

na aparatu naponu lokalne elektri¢ne

mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu

opisanu u ovim uputama.

* Nemojte koristiti aparat na umjetnoj
kosi.

* Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

* Nikada nemoijte koristiti dodatke
ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

+ Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

* Prije pohrane pricekajte da se aparat

ohladi.

Pazite da vrele povrSine aparata ne

dodu u kontakt s koZzom.

Ako aparat koristite na obojenoj kosi,

na povrsini tijela cetke mogu ostati

mrlje.

+ Nemojte ispirati aparat/Cetke pod

mlazom vode.

Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju

Cetke ako na aparat nije pricvrs¢en

.

sz6sz stb. nem akaddlyozza-e a levegd
dramldsat.

Ha a haldzati kdbel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében

azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy
a készilek mdkodtetésében jaratlan
személyek is haszndlhatjak, amennyiben
ezt felUgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készllék biztonsdgos
mUkodtetésének maodjat és az azzal
jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jdtsszanak a készulékkel.
Gyermekek fellgyelet nélkdl nem
tisztithatjdk a készlléket és nem
végezhetnek felhaszndldi karbantartast
rajta.

A még nagyobb védelem érdekében
ajanlott egy hibadram-véddkapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobat elldtd
dramkorbe. Ez a kapcsold max. 30 mA
névleges hibadramot nem Iépheti tdl.
Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
Az dramUtés veszélyének elkerilése
érdekében ne helyezzen fémtdrgyat a
levegdracsokba.

Soha ne fedje le a levegd bemeneti
racsot.

Miel&tt csatlakoztatnd a késziléket,
ellendrizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.

Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készuléket.

Ne haszndlja a késziléket mdhajhoz
vagy pardkahoz.

Ha a készulék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felugyelet nélkdl.

Ne haszndljon mds gyartdtdl szarmazo,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkez6
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a hdldzati csatlakozd kdbelt
a készulek kore.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készulék lehdl.

Ugyelien rd, hogy a késziilék forrd
fellleteit ne érintse a béréhez.

Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a kefe felllete elszinez&dhet.

Ne oblitse le a készlléket vagy a
kefefejeket a csap alatt.

A kefefej forgatdsadt csak akkor
kapcsolja be, ha a készllékhez fej van

nijedan nastavak.

Viltige seadme kuumade pindade
kokkupuudet nahaga.

Kui kasutate seadet varvitud juustel,
voib hariotsikute pind mdarduda.
Arge loputage seadet/hariotsikuid

Razina buke: Lc = 81 dB (A)

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se tic¢u izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje. —
kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad, znaci da
je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite spriecavanju potencijalno negativnih posljedica za okoli i
ljudsko zdravlje.

csatlakoztatva.
Zajszint: Lc = 81 dB [A]

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes Osszes
vonatkozd szabvénynak és eléirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivalé minéségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készllt, amelyek Ujrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatok.
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A termékhez kapcsolddd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti,
hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelel6en, és a kiselejtezett
késziilékeket gylijtse elkilonitve a lakossagi hulladéktdl. Az elhaszndlt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kdrnyezettel és
az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kévetkezmények
megel&ézésében.

3 Alevegés hajformazo hasznalata

A készuléket haszndlat el6tt 2-3 alkalommal ajanlatos kiprébdlni, hogy
kitapasztalja, hogy hogyan mUikodik. Elészér prébélkozzon az alacsonyabb
forgasi sebességgel.

Megjegyzés: A kefefejek csatlakoztatdsa és levdlasztdsa el&tt vdrja meg,
amig a készilék és a fejek lehlinek. Ne haszndlja a késziiléket teljesen
nedves hajon. Hajt elébb térdlje meg egy torolkdzével, vagy végezzen
el@szdrftdst. A késziilék enyhén nedves hajon a leghatékonyabb. A
formdzds el6tt fésiilje dt a hajdt, nehogy belegabalyodjon a hajkefébe.
Hagyja, hogy a beszéritott haj lehliljon, miel&tt féstivel, kefével vagy az
ujjaival bedllitja a végsé formdra. Ne haszndlja a forgatd funkcidt dgy,
hogy a készlilékre nincs fej csatlakoztatva.

Tandcs: A beépitett biztonsdgi rendszer megakaddlyozza, hogy a
készulék kitépje a hajit. Ha a kefén 1évé hajra nehezedd nyomds tullépi a
megadott értéket, a kefefej forgdsa lelassul.

Hajformazas elott

MaKyAAAFaH KbI3MET OPTaAbIFbIHAA
Hemece DIAIKTI MaMaHAap ayblCTbIpybl
KepeK.

Bakpblnay acTbiHAR BOACa HeMece
KYPaAAbl Kayinciz TYpAE NanaasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH bOACa »KaHe
6aNAaHBICTbI KayinTEPAI TYCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
acTarbl Daranap »KoHe AeHe, cesy
HeMece aKbIA-OV KabiAeTTepi keM 5
6oAMaca ToXKIpnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAAp MalAaAaHa anaAbl. banarap
KYPaAMEH OMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl *oHe MariAaAaHyLWbIHbIH
KYTYIH OaKblARYCbI3 OpbIHAAMAYbI
Kepek.

KocbIMwa KayincisAiK yLiH BaHHaHbIH
IAEKTP HEAICIHE KayinCI3AIK
MaKcaTblHAQ OLWIPIAY KypaAbiH

OpHaTY YCbIHbIAAABI. ByA KypaaabiH
MOALLEPAEHTeH XyMbIC Torbl 30 MA
MaHIHEH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMEH
KEeHeCIHi3.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUIH, aya Kipin-
LWbIFaTbIH TOPAApPFa TEMIP 3aTTapAbl
CaAMaHbI3.

Ew yakpITTa aya Kipin-LblFaTbiH
TOpAapAbl beremeHs.

Kypaaabl KOcap arablHAR, OHAA
KOpCETIArEH KEPHEY KEePTIAIKTI
KEpHeyre CoMKec KeAETIHIH TeKCEepIHI3.
Kypaaabl OCbl HyCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapra
nanaaraHbanbI3.

Kypaaab! »acaHab! Luallka
nanaAaraHbaHbI3.

PoseTkara KOCbIAbIN TYPFaHAR,
KYPaAAbI el YaKbITTa KaAaFaaaychi3
KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHaAIpyLWiAep LWblFapFaH Hemece
Philips komnaHuAcel HakTbl ycbiHOarFaH
KOCaAKbI KypaAAap MeH BeALleKTepPAI
nanaaraHywbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbI KypaAAap MeH DOALLEKTEPA|
ManAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMIAAIr e3
KYLLIH >KOAABI.

KyaT CbIMbIH KypaAFa OpamaHpbi3.
KypaAAb! MHan KOATbIHHBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.
KyparAbIH bICTbIK 6eTTepiH Tepire
TUrI3iN aAMaHbI3.

Kypaaabl 6osAFaH LalTapra
NaAaAaHFaHAR, WeTKaHbIH beTiHAe
A2K Manaa BOAYbl MYyMKIH.
Kypaaabl/LLeTKarapAbl aFblH CYMeH
LWarMaHpI3.

LLleTkaHb! Bypay KOCKbILbIH canTama
TaFblAMaraH KyMAE KOCMaHbI3.

LUy aeHreii: Lc= 81 dB(A)

DAeKTpOMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAAHbICTaFbl CTAHAAPTTap MEH epPEXeAepre COMKec KeAeA).

KopLuaraH opTa
ByA eHiM KaiiTa eHAen, KaiTa naiaaaHyra 6OAATbIH XKOFapbl
canaAbl MaTepuassap MeH 66/\LIJeKTepAeH MacCanfaH.

hi¢

©HIMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
XarncblpbiAraH 6oaca, Bya — eHiMre 2012/19/EU eyponanbik HycKaybl
KOAAGHbBIAGABI AETEH CO3.

DAEKTP KoHE SIAEKTPOHABIK OYIbIMAAPABI KOKBICKA AAKTBIPY KEPriAiKTi
epexeAepiMEH TaHbIChIM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexxenepai cakTan, eckipreH byibiMAAPABI SAEMKI KOKbICKA
KOCMait, KeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHEMI3. EcKipreH eHiMAl KoKbicKka
AVPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MEH aAaM AEHCAyAbiFbiHA KEPI acep Tio
MYMKIHAIFIHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEA|.
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DeHai nanpasaHy

Kyparabl 2-3 peT MyKMAT KOAAAHBIM, AAFABIAGHBIN aAFaH Aypbic. OA yiuiH
anAbIMEH TeMeH bypay biAAaMABIFbIHAH BacTaHbI3.

pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis technines priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Dél papildomo saugumo patariame
elektros grandinéje, kuria tiekiamas
maitinimas voniai, jrengti liekamosios
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominali
liekamoji darbiné srové turi buti

ne didesné kaip 30 mA. Patarimo
kreipkités | montuotoja.

Kad isvengtuméte elektros smugio,

| oro jleidimo groteles nekiskite
metaliniy daikty.

Niekada neuzdenkite oro jleidimo
groteliy.

Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
ISskyrus nurodytus Siame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams
plaukams.

Prijungg prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui atvésti.

Saugokités, kad karsti prietaiso pavirsiai
nesiliesty su jusy oda.

Jei naudosite prietaisa dazytiems
plaukams, Sepecio korpuso pavirsius
gali isitepti.

Prietaiso / Sepeciy neplaukite po
vandeniu.

Neaktyvuokite Sepecio sukimosi
jungiklio neprijunge jokio priedo.

Triukdmo lygis: Lc = 81 dB(A)

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti

)¢

pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie
gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva 2012/19/EB.
Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neismeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

3 Plauky formavimo Suky naudojimas
Rekomenduojame 2 arba 3 kartus pasitreniruoti su prietaisu, kad
suprastuméte kaip jis veikia. IS pradziy pabandykite nustatyti léciausia
sukimosi greitj.

Pastaba: Prie$ prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol
prietaisas ir jo priedai atvés. Netiesinkite visiskai Slapiy plauky. Pirmiausia
nusausinkite plaukus ranksluosciu arba leiskite jiems i8dzitti. Prietaisas
efektyviausiai veikia ranksluosciu nusausintus plaukus. Sukuokite plaukus,
kad plaukai nejsipainioty | Sepetj. Leiskite isdziGvusiems ir suformuotiems
plaukams atvésti, tik tada juos Sukuokite Sukomis ar Sepeciu ir baigsite
formuoti Sukuosena. Niekada nejunkite sukimosi funkcijos, jei néra
prijungty Sepecio priedy.

Patarimas: Prietaise yra apsaugos sistema, kuri neleidzia iSrauti plauky. Jei
jusy plauky slégimas Sepediu virsija nustatyta riba, sukimasis sulétéja.

+ Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shémas, kas pievada
elektribu vannas istaba, Aizsardzibas
atslégSanas ierici (RCD).RCD ir
jabUt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju.
Neievietojiet metala priekSmetus
gaisa ieplUdes rezgos, lai izvairitos no
elektriska stravas trieciena.
Nekada gadijuma neaizsprostojiet
gaisa plusmas atveres.
* Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,
kas nav aprakstrti $aja rokasgramata.
Nelietojiet ierici maksligos matos.
Nekada gadijuma neatstajiet iericel
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.
+ Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.
* Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.
Raugieties, lai ierices karstas virsmas
nesaskaras ar adu.
* Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
sukas virsma var notraiprties.
Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana
adent.
* Neiesledziet griesanas slédzi, ja nav
pievienots uzgalis.
Trok3na limenis: Lc = 81 dB(A)
Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

&7 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

.
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Vides aizsardziba

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iespéjams parstradat un
izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz 3o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva
2012/19/ES.

Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo
atsevisko savaksanas sistému.

Ladzuy, rikojieties atbilstosi vietgjiem noteikumiem un neutilizéjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

3 Matu ieveidotaja lietoSana

lesakam divas vai tris reizes izméginat ierici, lai iemanttos to lietot.
lesakuma, lai izméginatu, ieslédziet mazaku grieSanas atrumu.

Piezime: Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmeér |aujiet
iericei un uzgaliem atdzist. Nelietojiet ierici mitros matos. Vispirms
nosusiniet matus dviell vai ieprieks izzavéjiet tos. Ar ierici vislabak
ieveidot ar dvieli nosusinatus matus. Izkemméjiet matus, lai tie
nesapitos ap suku. Pirms matu kemmésanas, sukasanas vai sakartojuma
pielabosanas ar pirkstiem laujiet izZzavétajiem un ieveidotajiem matiem
atdzist. Nekada gadijuma neieslédziet griesanas funkciju, ja nav
pievienots sukas uzgalis.

Padoms: Lai izvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar drosibas
sistému. Ja matu raditais spiediens uz suku parsniedz noteiktu robezu,
suka sak griezties 1énak.

Pirms matu ieveidosanas

1 lzvélieties matiem piemérotako sukas uzgali un pievienojiet to matu
ieveidotajam (®).

2 Lai atvienotu uzgali, nospiediet atbrivoganas pogu (®) un nonemiet

to nost no féna.

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Izkemmeéjiet matus un sadaliet tos nelielas Skipsnas.

Nonemiet sukas aizsargvaku (©).

Lai ieslégtu ierici, izvélieties vélamo rezimu (©):

* )Care: saudziga temperatira ar spécigu gaisa plasmu frizdras
fiksacijai;

® Q augsta temperatlra ar spécigu gaisa plismu atrai zavésanai;

® ¢:vidéja temperatlra ar maigu gaisa plismu mitru matu
pasargasanai no parzavésanas,

* O izslégts.

* Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad ierice ir ieslégta.
Funkcija sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to
sprogosanos

[« NV, T N VN )

7 lIzvélieties vélamo griesanas atrumu (®). Dazas pirmajas lietosanas
reizés ieteicams izvéléties mazaku grieSanas atrumu, lai iemanftos
lietot reZimu.

EcTe cakTaHpi3: CanTaManapAabl XaAray HEMece axbipaTyAblH aAAbIHAA
OAapAb! aHE KYPaAABIH ©3iH CybITbiN aAblHbI3. Kypaaabl cy Lwaluka
KOAAaHyFa GOAMaﬁAb\. [awTsl aAAAbIMEH OpaMaAMeH Hemece »Karbin
KenTipin aAbiHbi3. Kypaa opaMasmMeH KenTipiAreH Lallka aKcbl acep
eTeal. LLaw weTkara opaAbin KaAmMaybl YLLiH, aAAbIMEH TapaKneH Tapan
aAbIHbI3. KenTipi/\reH HoHE CoHAEATEH LWalllTbl TapakneH, WeTKameH
HEMeCe CayCaKTapbIMEH Tapay aAAbliHAQ, WaLITbl CybITbIM aAbIHbI3. Ew
YaKbITTa LeTKa carTaMarapbl TaFbiAMaraH Kyitae Bypay ¢yHKUMAChIH
KOCMaHbi3.

KeHec: KypanabiH WaLLIThI KyAbIHbIN KETYAEH KOPFalTbIH KayincisAik
xyreci 6ap. LLlawTbiH weTKara TyCipeTiH KbiCbiMbl GEATIAI Bip LeKTeH

acca, bypay bIAAAMABIFbI TOMEHAEIMAI.

Waws CoHAEY aAAbIHAQ

1

2

LLlawbiHbI3Fa COMKEC KEAETIH LeTKa canTamachiH TaHAaM, deHre
TarbiHbI3 (B).

CanTamaHsl any YLiH, WweLly TyimeciH Gacein (®), cantamaHsl
TapTbiN WhiFapbiHbI3.

Pries formuodami Sukuosena

1

2

o U AW

Pasirinkite geriausiai jasy plaukams tinkantj Sepecio prieda ir uzdékite

ji ant formavimo Suky (®).

Norédami atjungti prieda pasukite atleidimo mygtuka (®) ir

nutraukite prieda.

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

Susukuokite plaukus ir padalinkite juos | mazas sruogas.

Nuimkite Sepecio apsauginj dangtelj (©).

Kad jjungtuméte prietaisa, pasirinkite norima nustatyma (©):

® QCare: neauk3ta temperatdra su stipriu oro srautu, kad
suformuotuméte savo stiliy.

® & auksta temperatira su stipriu oro srautu, kad plaukai greitai
idzidty.

® ¢ Silta temperatira su $velniu oro srautu, kad drégni plaukai
netapty pernelyg sausi.

Matu ieveidosana

Matu ieveidosana / apjoma pieskirsana

1 lelieciet suku matu galos ((®) un izmantojiet atbilstosa virziena
griesanas funkciju, lai uztitu matus uz sukas [idz to sakném (@).

2 Turiet suku pie matu sakném, lidz mati ir pilnigi sausi.

3 Iznemiet suku no matiem, izmantojot pretéju grieanas virzienu
(®D).

4 Lai ieveidotu pargjos matus, atkartojiet 1. idz 3. solf aprakstitas
darbibas.

Matu galu ieveidoSana

1 lelieciet suku matu galos.

2 Izvélieties griesanas virzienu, lai ieglitu vélamo rezultatu (uz ieksu vai
uz aru.)

3 leslédziet griesanas funkciju un laujiet sukai griezties matu galos, lai
ieveidotu tos, lidz mati ir pilniba izzuvusi un ieveidoti.

4 Lai ieveidotu pargjos matus, atkartojiet 1. idz 3. soli aprakstitas

. : LLTenceAbaik yIWTbl pO3eTKara KOCbIHbI3. * Olgjungta darbibas.
Please act according to your local rules and do not dispose of your old v / I N . . - » 3 ¥ P S . . . " &
products with your normal household waste. The correct disposal of Ha MECTHATd EACKTPUYECKA MPEXa. nez uvedené v této prirucce. kraani all 3 Kor‘i§tenje aparata za oblikovanje i ! :g?jsést!;'ng; Z Ei}'gfﬁgzz:ael(gz On hajdhoz a legalkalmasabb, 4 LLJawblHbi3Ab! Tapan Kiwipek GeikTepre GoniHi3. ° f}iar:g;jgg‘sittziige;’?l;ﬁi;?bfl?zrggsl#g zriuan'izlzyilri?;Ej\;ujtsoie:?eﬂ;k;;qsai Matu taisnogana
your old product will help prevent potential negative consequences ~ v . v, v, . ) v . >/ ) 5 [LleTKaHbiH KaknarbiH Weliniz (©). o . . _
Aol s i « He usnoassanTe YPEAA 3a UEAN, - P StrOJ nepOUZNeJte na umélé V|as>/. . Ar_ge Vajutage hariotsiku pééﬂemise susenje kose 2 A tartozék leszereléséhez nyomja meg a kioldégombot (®) és hizza 6 Kypanas! KoCy yisin, ke ni ;MeT REN 7 Pasirinkite norima sukimosi greit] (®). Naudojant pirmus kelis kartus, 1 NOV.\etOjlet sul.<u zem ma.tlem pie to S,akn?m

H pa3/\|/|b||—||/| oT >/|-(a3a_HOTO B TOBa LN LN : e s ) . . ) . Preporucujemo vam da vjezbate koriStenje aparata 2 ili 3 puta kako le azt. . E?)Care: 3M9HYKZ/\T1[;Me§1TiH Temgepa'rg/)pa/\bl KywTi aya arlble\ WalTb! rekomenduojama nustatyti 1é¢iausia sukimosi greitj, kad priprastuméte 2 \/e.IC|et SUk_U \ejgpvpa_m?tlem”no sakném lidz matu galiem,

3 Use the a|r5t)'|er ° Je-ll pri StrOJ pripojen k napajent, n|kdy nuppu kui hariotsik el ole fooni kulge biste se upoznali s njim. Prilikom vjezbanja zapocnite s manjom brzinom 3 Csatlakoztassa a dugaszt a tépcsatlakozd aljzatba. COHAGYAS KONAIIAb, prie naudojimo rezimo. neizmantojot gresanas unkcqu.i i ) B
We recommend to practice with the appliance 2 or 3 times so you BKOBOACTBO. [ /oo , , rotacije. 4 Fésiilie, és valassza t3bb kis részre hajét. . 2 . < - 3 Laiieveidotu par&jos matus, atkartojiet 1. un 2. soli aprakstitas
get used to how it works. Try starting with the lower rotation speed p A JeJ neponeChaveJte beZ dozoru' |<| nnltatUd' Napomena: Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat 5 Tdvolitsa el a kefe védSsapkdjat (©) fé:ﬁ;if' [ Sukuosenos formavimas darbibas.
for th ctice. . Y . v, vl v , " . ¢ ' ' ) i \/airE Al liatna
or this practice He m3noassanTe YPE€AA Ha N3KYyCTBEHA o N||<d>/ nepOUZIVeJte prlSlUSGnStVI nebo Miiratase: Lc = 81 dB (A) i njegove nastavke da se ohlade. Nemojte koristiti aparat na potpuno 6 A kivant bedliitas kivdlasztésdval kapcsolja be a késziléket (©). ® & XbIAbI @ya afblHbl ABIMKBIA ALIThI ThIM KaTThl Keyin KeTyAeH Garb.a\nol.«te plaukus / didinkite jy apimt} - o Padom:|Va\rak p/id_omu par matu ieveidoSanu skatiet timeklvietné
Note: Always let the appliance and attachments cool down before L, , . i - mokroj kosi. Kosu najprije osusite rucnikom ili je prethodno prosusite. * dCare: Kimélé hdmérséklet és erbs légram a hatékony caKTalAbl. 1 Pridékite epet] prie plauky galiuky ((®) ir sukite atitinkama kryptimi, www.philips.com/haircare.
you connect or disconnect the attachments. Do not use the appliance Koca. dﬂy Od J|r]>/ch Vyr’obcu nebo ‘takove, Elektromagnetilised vaI]ad (EM F) Aparat je “aJUénko_V't'J' na kosi osuSenoj rué_mkom. Pocedljajte kosu_kako hajformdzashoz * 0 Suipy kad plaukus susuktuméte iki plauky 3akny (©). 4 UzglabﬁEana
on completely wet hair. Dry your hair with a towel first or pre-dry o , v v , . N - se vlasi ne bi zapetljale oko Cetke. Osusenu i oblikovanu kosu ostavite . > PR s s (s . 2 Palaikykite Zepeti prie plauky gaknu. kol plauk kai ikdSivs.,
our hair. The appliance is most effective on towel-dry hair. Comb ° HVIKOFa He OCTaBﬂ MTe e,A,a See PhI\IpS\ seade vastab kdikidele kOkkUPUUdEt ele\ctromagnehhste da se ohladi rje éeél'ama cesliem, cetkom ili prstima radi oblikovanja l? Nagy hon’vﬂers,eklft es ??’"OS \egaram ,a gyors Szantas’hoz, , K¥paAAbl KOCKaHA, WOH ¢\/HKHMHCH aBTOMATTL! TVPA:e KoCbIAZAB. e )/<“ N vsepe_l prie plauky sany, ko PaU ?‘ Vishial ‘.S s . - . L - _ .
A op Y ere nebyly doporuceny spolecnosti 5 5 5 pric ) J P : * & Langyos hémérséklet | haj kiszradasdnak BYA §yHKUMA WAlLTH! EIATBIPATSIN, WTACYARH CaKTaliAb 3 Patraukite sepetj nuo plauky naudod kimo krypt Piezime: Netiniet elektribas vad Nekida gadi kalojiet
through your hair to avoid that the hair gets entangled around the " . - g ) i viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigus konacne frizure. Funkciju rotacije nemojte aktivirati prije spajanja cetke. - Langyos hémeérseklet és gyenge légdram a haj kiszdraddsdnal YA Pyl j % : atraukite Sepet] nuo plauky naudodami priesingos sukimo krypties iezime: Netiniet elektribas vadu ap ierici. Nekada gadijuma neskalojie
brush. Let the dried and styled hair cool down before you comb, 6e3 Ha.A.3Op; KOrato € BKAIOYEH B Ph|||psl POUZJ e‘te_h ‘takove pf|slu§enstv| Savjet: Aparat ima sigumosni sustav za spriecavanje cupanja. Ako pritisak megelézésére 7 Kanaran 6ypay >bIAAAMABIFbIH TaHAaHbI3 (®). MaliaanaHyra funkcija (BO). ierici un uzgalus ar Gdeni.

brush or finger-comb it into its final style. Never activate the rotation
function without brush attachments.

Tip: To prevent pulling out of hairs, the appliance is provided with a
security system. If the pressure of your hair on the brush exceeds a
certain limit, the rotation slows down.

Before styling your hair
1 Choose the brush attachment that fits best for your hair and snap
it onto the styler (®).

2 To disconnect the attachment, press the release button (®) and
pull it off.

eAeKTpUYecKaTa Mpexa.
Hukora He 13noAssanTe akcecoapm
WA YacTW OT APYTM NPOM3BOANTEAM
WAV TaKMBa, KOUTO He Ca CneLmanHo
npenopbysaHi oT Philips. [1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKyBa aKcecoapu
WAW YaCTW BallaTa rapaHLmsa cTaBa

nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Dbejte, aby se horké plochy pfistroje

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on vaimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

b

Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud prigikasti simbol,
siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu tooteid
koos olmepriigiga. Vana toote &ige kdrvaldamine aitab valtida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

kose na Cetku prelazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se usporiti.

Prije oblikovanja kose
1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara vasoj kosi i spojite je na
aparat za oblikovanje i susenje kose (®).

2 Za odvajanje nastavka pritisnite gumb za otpustanje (®) i povucite
nastavak.

Umetnite utikac u uti¢nicu.
Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
Skinite zastitnu kapicu s etke (©).

[« O T N VN )

Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat (®):

¢ O: Kikapcsolva

Az ionizald funkcid a késziilék bekapcsoldsakor automatikusan
mUkodésbe 1ép. Az ionizald funkcid tovabbi csillogast ad, és
kisimitja a hajat.

7 Adja meg a kivant forgasi sebességet (®). Az elsé néhdny haszndlat
sordn érdemes az alacsonyabb forgdsi sebességet haszndlni, hogy
konnyebben megszokja a késziilék haszndlatdnak mddjat.

Formazza hajat
Hullamos/dus hajhoz

1 lllessze a kefét a hajvégekhez (®), majd a megfeleld irdnyba vald
forgatdssal egészen a haja tovéig tekerje fel a hajat (©).

AaFAbIAAHY YLLIH, aAFallKbl BipHelle peT KOAAAHFaHAR, TOMeH
HKBIAAGMABIKTbI TaHAAFaH AYpPbIC.

LawTel coHAey

WawTa TOAKbIHAGP >Kacay >KaHe OHbl KOAEMAI eTy

1

2
3

4

LLleTKarbl WwalwTbiH, ywTapbiHa Kiprisin (), wawTsl TyGiHe AeMiH
opay YLiH KaXKeTTi Gypay 6arbiTbiH TaHAaHbI3 (©).

LLJaw ToAbIKTal KernKeHLUe, LUeTKaHb! WallThiH TYBIHEH aAMaHbI3.
Kapama-Kapcbl aiHaaabIpy 6arbiTbiHa Bypan, WeTKaHb! LWeLin aAbiHbi3

@0).

KaAFaH watiTsl coHaey yiiH, 1-3 KaaamAapbiH KaitTaAaHbi3.

4

Norédami formuoti Sukuosena likusiems plaukams, pakartokite
veiksmus nuo 1 iki 3.

Formuokite plauky galiukus

1
2

3

4

Pridékite Sepetj prie plauky galiuky.

Pasirinkite sukimosi kryptj, kad pasiektuméte norima rezultaty
(i vidy arba j iSore).

Aktyvuokite sukimosi funkcija ir susukite plauky galiukus, kad
suformuotuméte juos, kol plaukai visiskai i8dzius ir bus tinkamai
suformuoti.

Norédami formuoti Sukuosena likusiems plaukams, pakartokite
veiksmus nuo 1 iki 3.

Tiesinkite plaukus

1 lIzsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, iz ta atdziest.

3 Tiret ierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Nonemiet matus un
puteklus no sukas uzgala, bet nekada gadijuma, tirot ierici, nebaziet
taja metala priekSmetus.

4 Suku uzgalu uzglabasanai vienmér izmantojiet aizsargvakus.

5 Uzglabajiet ierici drosa un sausa, no putekliem briva vieta. Varat to
ari pakart aiz cilpinas.

5 Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai
radusies kada probléma, IGdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.

3 Connect the plug to a power supply socket. nedotyka'y pOkOZky. ® QCare: Niza temperatura sa snaznim protokom zraka za u¢vrs¢ivanje 2 Tartsa a kefét a hajténél, egészen addig, amig a haja meg nem szarad. WawTbik yweiH caHaey L . philips.com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas

. ¥ - . o e o . - o 1 Pridékite Sepetj prie plauky Sakny. 1 5 valstl, Tal St | 1
4 Comb your hair and divide your hair into small sections. HEBAAMAHA. v L ws . L, 3 Foom kasutamme frizure. 3 Vdltson az ellenkez irdnyba valé forgatésra, és ily mddon tekerje le a 1 LLleTKaHbl WaLITbIH YilbiHa KiPri3iHi3. 2 Traukite fepeti 3 laul taknu iki saliu dokit centru sava valsti. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas
5 Remove the protection cap of the brush (©). ° POUZIJete-lI prlStrOJ na barvene V|aS>/, Soovitame seadme kasutamist 23 korda harjutada — nii kohanete ®: Visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo susenje. hajat a keférél(@D). 2 KaxeTTi HaTIke YiH bypay 6arbiThiH TaHAAHbI3 s:leer'TIOZ Sfiiiclijéimyn plaukais nuo Sakny iki galiuky ir nenaudokite bro3ira. Ja jusu valst nav klientu apkalpo3anas centra, vérsieties pie
6

Select the desired setting to switch on the appliance (®):
* QCare: Caring temperature with strong airflow to set your style.

* & High temperature with strong airflow for fast drying.

He HaBumBarTe 3axpaHBaLLyms KabeA
OKOAO ypeAa.

mUze dojit k zabarveni povrchu
kartdce.

sellega, kuidas seade t66tab. Mdistlik oleks alustada madalama
p&driemiskiirusega.

Markus: Enne otsikute killgeihendamist vai dravatmist laske seadmel

o
* ¢: Lagani protok toplog zraka za zastitu vlazne kose od isusivanja.
* O Isklju¢eno

* Funkcija ionizacije automatski se aktivira kada se aparat ukljuci. Ova

4 A haj tobbi részének formdzdsdhoz ismételje meg az 1 - 3. [épést.

A hajvégek formazasa

3

(ke HeMece CbIPTKA).

Bypay GyHKLMACHIH KOChIM, WALl TOAbIKTa Keyin, bip niliHre
KeAreHLUe eLUipMeHi3.

3

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 1 iki 2.

Patarimas: Daugiau patarimy, kaip formuoti Sukuoseng rasite

vietéja Philips precu izplatitaja.

6 Traucejummeklesana

* & Warm temperature with gentle airflow to protect damp hair * 3yakanTe ypeAa A V3CTUHE, MpeAM w ) ) . : ja selle otsikutel alati jahtuda. Arge kasutage seadet margadel juustel. funkcija omogucuje dodatni sjaj i smanjuje stati¢ki elektricitet. 1 \I\essze a kefét a ha:Jv‘ég/eijez. » ) ) o 4 KaaraH wawTbl coHAey VLM, 1-3 KaAaMAApPbIH KaliTaAaHbI3. www.philips.com/haircare. Probléma lemesls Risinajums

from becoming too dry. ! ° Prl StI”OJ ani |<artace neOp|aChUJte pOd Kaigepealt kuivatage juukseid kiterdtiga voi laske neil eelnevalt kuivada. 7 Odaberite ¥eljenu brzinu rotacije (®). Prilikom prvih nekoliko 2 Adja meg a forgatds irdnydt a kivdnt eredményhez (befelé vagy kifelé LLlawTb! TyseTy 4 L k m lerice lesp&jams, ka ir bojata Parbaudiet, vai kontaktligzda
* Oof Ad TO HPM6epeTe' tel [ vod e e o e K primjena preporucuje se koristenje manje brzine rotacije kako biste kunkorgdo). o . NP 1 LLleTKaHb! WawwTbiH acTbiHaH TyGiHe KOMbIHbI3 arymas nedarbojas.  kontaklligeda, kurai - darbojas.
* The ion function is automatically activated when the appliance is ; eKOoUucCl vOdoul. Kammige juukseid, et valtida juuste kinnijadmist hariotsiku tmber. se navikli na nacin rada. 3 Kapcsolja be a forgatast, és addig forgassa a kefét a hajvégeknél, amig ! Y o Pastaba: Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida. Prietaiso bei $epeciy ierice ir pievienota.

switched on. The function provides additional shine and reduces o He ,A,OI_IYCKaVlTe ,A,Ol_ll/lp Ha ropel_l_Ll/ITe Laske kuivatatud ja koolutatud juustel jahtuda, enne kui viimistlete a haj teljesen szdraz és megfelelé formdjd nem lesz. 2 ULleTKaHbl walTbii GoVibiMeH TYBIHEH YuibiHa Kapait bypay niekada neplaukite vandeniu.

Neaktivujte rotacni spinac kartdce,

lesp&jams, ierice Atvienojiet ierici no

frizz. soengu kammi, juukseharja v sbrmede abi. Arge kunag! ltage Oblikujte frizuru 4 A haj tbbi részének formézdsahoz ismételje meg az 1 - 3. Iépést QYHKUMACHIH KOCTaA TapTHIHbi3. 1 Bunkite aparata i itraukite martinimo laida i§ elektros tinklo o ‘ ) SRR
) . . o, v ) v, , pd&riemisfunktsiooni sisse, kui hariotsik ei ole f66ni kilge kinnitatud. — ) ' ' R o ) ' p = i ) 2 i ' ir parkarsusi elektrotikla un laujiet tai daZas
7 Choose your preferred rotation speed (®). For the first few HOBprHOCTM Ha ypeAa AO KOXaTa. neJSOU—ll |< pr| S‘trO“ pﬂpoJeny Zad ne Soovitus: Juuksekarvade viljatombamnise valtimiseks on seade varustatud Postizanje valovite kose / volumena Hajegyenesités 3 Kanra walThi Ty3eTy yitiH, 1-2 KaABMAGPLIH KaTaARHbS3. 2 Padékite jj ant karS¢iui atsparaus pavirSiaus, kol jis atves. un automatiski minGtes atdzist. Pirms atkal

applications, it is recommended to use the lower rotation speed to
get used to the application mode.

Style your hair

Make waves/volume in the hair

1 Insert the brush into the hair tips ((®), and use the rotation with
according direction to roll-up the hairs to the hair roots (@).

2 Keep the brush at the hair roots until the hair is completely dry.

3 Remove the brush out of the hair by using the opposite rotation

direction(®D).
4 To style the rest of your hair, repeat steps 1 to 3.

AKO YPeAbT Ce U3MOA3Ba Ha
bosAMCaHa KOCa, MOBbPXHOCTTA

Ha TAAOTO Ha YeTKaTa MOXe Aa ce
OUBETM.

He MuiiTe ypeaa 1 YeTkuTe C Tevallla
BOAQ.

nastavce.

Hladina hluku: Lc = 81 dB (A)

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd véem platnym normam a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostredi
Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu
a souddstf, které Ize recyklovat a znovu pouZzivat.

2

vastava kaitseslisteemiga. Kui juustest [dhtuv surve harja pé6riemisele
lletab teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt pédriema.

Enne juuste koolutamist

1 Valige enda juustele sobiv hariotsik ja likake see f&6ni otsa (®).

2 Otsiku dravétmiseks vajutage vabastusnuppu (®) ja tdmmake otsik
kiljest dra.

Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.
Kammige juuksed ja jaotage need salkudeks.
Eemaldage hariotsiku kate (©).

o U AW

1 Umetnite ¢etku u vrhove kose ((®) i upotrijebite rotaciju u
odgovaraju¢em smjeru kako biste kosu namotali do korijena (©).

2 Zadrzite ¢etku namotanu do korijena dok se kosa u potpunosti ne
Osusi.

3 lzvucite Cetku iz kose koristedi suprotan smjer rotacije (BXD).
4 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1 do 3.
Oblikovanje vrhova kose

1 Umetnite ¢etku u vrhove kose.

2 Odaberite smjer rotacije kako biste postigli zeljeni rezultat (prema
unutra ili prema van).

1 Tegye a kefét a haj tévéhez.
2 Huzza a kefét végig a hajan, a hajt6tél egészen a hajvégekig, a forgatds
funkcié haszndlata nélkl.

3 A haj tobbi részének kiegyenesitéséhez ismételje meg az
1-2. épést.

Tandcs: Tovabbi hajformdzasi tippeket a www.philips.com/haircare
webhelyen taldl.

4  Tarolas

Megjegyzés: Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt a készilék koré. Ne

KeHec: LLawbl coHaey Typaabl backa KeHecTepA|
www.philips.com/haircare TopabbiHaH kepyre 60Aaabl.

4 Cakray

EcTe cakTaHbI3: CblMABI KypanFra opamaHbi3. Kypaaabl *aHe OHbIH
LETKAAPbIH €Ll yaKblTTa CyMeH LaiMaHbI3.

1
2
3

Kypaaab! ewwipin, po3eTkaaaH axbipaTbiHbI3.
OHbl 96A€H CybiFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAI 6ETKE KOMbIHBI3.

Kypaaabl »aHe OHbIH canTamaAapbiH AbIMKBIA LybepeKneH CypTiHi3.
LLleTka canTamacbiHaH Wwall neH KipAl WbiFapbiHbi3, Bipak Tasasay
YWIH el yaKpITTa TeMIp 3aTTapAbl MaiAaraHbaHpI3.

3

4
5

5

Prietaisg ir priedus valykite drégna Sluoste. Nuo pridedamo Sepecio
pasalinkite plaukus ir dulkes, taciau valydami j prietaisg niekada
nedékite metaliniy objekty.

Sepetius visada laikykite uZdenge apsauginiu dangteliu,
Laikykite prietaisa sausoje ir saugioje, nedulkétoje vietoje. Prietaisg
taip pat galite laikyti pakabing uz pakabinimo kilpos.

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemy, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu www.philips.com/
support arba kreipkités | ,,Philips" klienty aptarnavimo centra savo
salyje. Telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos

izslégusies. ieslédzat ierici, parbaudiet,
vai gaisa plismas atveres
nav aizsprostotas ar matiem,

pakam u. tml.

lesp&jams, ierice
nav piemérota
spriegumam, kadam
ta pievienota.

Polski

Parbaudiet, vai ierices modela
plaksnité noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam
jdsu maja.

Style the hair tips * He BKAIOYBaAMNTE I‘IpeBKNOM BaTEAA Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého kontejneru, Seadme sisseltlitamiseks valige soovitud reziim ©): . 3 Aktivirajte rotaciju i ostavite Cetku da se okrece na vrhovima kose oblitse le v‘\'zze‘l ? k(/ész-glléket v/agy /a kefékejﬁ. . e 4 LleTka canTamanapbiH cakTay yiH SPAAMbIM KaKMaKTapAbI lankstinuke. Jei jasy 3alyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | 1 WStQP
‘ o 6 znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smémici 2012/19/EU. ® QCare: hooliv temperatuur ja tugev dhuvoog soengu kujundamiseks. kako biste ih oblikovali dok kosa ne bude potpuno suha i oblikovana. 1 Kapcsolja ki a késziléket, és hizza ki hdldzati csatlakozddugdjdt. NaAAAGHbBIHBI3, vietin] , Philips* platintoja. Gratultjemy zakupu i witamy wéréd Kiientw firmy Philips! Aby w peini
1 Insert the brush into the hair tips. 3d BbPTEHE Ha YE€TKATa O€3 Ad CTE Ziistéte si informace o mistnim systému sbéru idéného odpadu ® Q: kdrge temperatuur ja tugev dhuvoog kiireks kuivatamiseks. 4 Za oblikovanje ostatka frizure ponovite korake od 1 do 3. 2 Helyezze a késziiléket egy hd4llS feliletre, amig az ki nem hdl. 5 Kypanas! Wansl oK, KypraK KaHE Kayincia epAE CakTaHsi3. OHol skorzystac z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac

2 Choose the rotation direction for the desired result (inwards or
outwards).

MOCTaBNAM YETKaA.

elektrickych a elektronickych vyrobkd.

® ¢ soe temperatuur ja 3rn 3huvoog, et kaitsta niiskeid juukseid
liigse kuivamise eest.

S

IAMETIHEH IAIN KOoloFa A BOAAADI.

zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.




| T T

Suszarko-lokéwka Dynamic Volume Brush firmy Philips zostata
Wwyposazona w automatyczny system obrotowy, ktéry pozwala
uzyskac profesjonalne rezultaty, zupeie jak podczas wizyty w salonie
fryzjerskim. W zestawie z prezentowang suszarko-lokéwka znajduija sie
dwie nasadki (o matej i duzej Srednicy), pozwalajace uzyska¢ pozadane
efekty dla wloséw o kazdej dtugosci.

Dodatkowo prezentowana suszarko-lokéwka zostata wyposazona w
liczne funkcje, ktdre chronia wiosy przed zniszczeniem i gwarantuja
najlepsze rezultaty. Nasadki zawieraja naturalne wiosie, zapewniajac
wieksza gladkos¢ i ptynnoé¢ dziatania. Urzadzenie wyposazone jest takze

W jonizator, ktéry wytwarza jony o ujemnym fadunku. Sa one nastepnie
rozprowadzane w strumieniu powietrza na powierzchni wioséw,
zapobiegajac ich elektryzowaniu, odpychaniu i splatywaniu oraz nadajac im
potysk. Kolejng po funkdji jonizacji zaletg prezentowanej suszarko-lokéwki
jest powloka ceramiczna, ktdra zostaty pokryte nasadki. VWytwarza ona
ciepto delikatniejsze niz w przypadku konwencjonalnych powifok, chroniac
tym samym wiosy przed przesuszeniem.

Informacje na temat produktu

Duza nasadka:
Odpowiednia do ogdlnej stylizacji oraz do dtuzszych wiosdw.

©)

Przycisk zwalniajacy nasadke.

Przycisk regulacji obrotow.

Przycisk temperatury i strumienia powietrza.
Przyciski kierunku obrotu.

Uchwyt do zawieszania.

Nasadka zabezpieczajaca dla duzej nasadki.
Nasadka zabezpieczajaca dla matej nasadki.
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Mata nasadka:
Odpowiednia do dynamicznej stylizacji (intensywnego kierowania
do wewnatrz lub na zewnatrz) i do krdtszych wioséw.

2 Waine

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

* Jesli korzystasz z urzadzenia
w fazience, po zakonczeniu @
stosowania wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Obecnos¢
wody stanowi zagrozenie nawet
wtedy, gdy urzadzenie jest wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych naczyn
napetmionych woda.

+ Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

+ Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wyfaczy sie ono automatycznie.
Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka
minut, az urzadzenie ostygnie. Przed
ponownym wiaczeniem urzadzenia
sprawdz, czy kratki nie sa zatkane
ktaczkami kurzu, wiosami itp.

+ Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci w wieku powyzej 8
lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a
takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania
z tego urzadzenia w bezpieczny
sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem.
Dzieci chcace pomdc w czyszczeniu |
obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.

* Jako dodatkowe zabezpieczenie
zalecamy zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, zasilajacym gniazdka
elektryczne w fazience, bezpiecznika
réznicowo-pradowego (RCD).
Warto$¢ znamionowego pradu
pomiarowego tego bezpiecznika
nie moze przekracza¢ 30 mA. Aby
uzyska¢ wiecej informacji, skontaktuj
sie z monterem.

* Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw
w kratkach nadmuchu powietrza.

* Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza.

* Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukcji obstugi.

* Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach.

* Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci
innych producentdw, ani takich,
ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

* Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

* Nie dopus¢ do kontaktu goracych
powierzchni urzadzenia ze skora.

* Jesli urzadzenie jest uzywane na
wiosach farbowanych, powierzchnia
szczotki moze sie zabarwic.

+ Nie myj urzadzenia/szczotek pod
biezaca woda.

* Nie wiaczaj funkcji obrotowej, jesli nie
zostata zatozona zadna nasadka.

Poziom hatasu: Lc = 81 dB (A)

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw E
|

oraz komponentéw wysokiej jakosci, ktére nadaja sig

do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika
na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom Dyrektywy
Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu $rodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

3 Korzystanie z suszarko-lokowki

Zalecamy prébne 2- lub 3-krotne uzycie urzadzenia w celu lepszego
poznania zasady jego dziatania. Podczas tych préb korzystaj z nizszych
predkosci obrotowych.

Uwaga: Przed wiozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie
i nasadki ostygna. Nie uzywaj urzadzenia na mokrych wiosach. Najpierw
osusz wiosy recznikiem lub wstepnie suszarka. Urzadzenie dziata najlepiej
na wiosach osuszonych recznikiem. Rozczesz whosy, aby unikna¢ ich
zaplatania dookota szczotki. Zanim rozpoczniesz rozczesywanie wioséw
w celu uzyskania koficowego rezultatu, pozwdl osuszonym i utozonym
wiosom ostygna¢. Nigdy nie wiaczaj funkcji obrotowej, jesli nie zostata
zatozona zadna nasadka.

Wskazoéwka: Urzadzenie zostato wyposazone w system zapobiegajacy
wyrywaniu wtoséw. Jedli sita oddziatywujaca na wiosy przekroczy
okreslony limit, obroty zostana zmniejszone.

Zanim zaczniesz uktadanie

1 Dobierz nasadke odpowiednig do dtugosci Twoich wioséw i natéz
ja na lokéwke (®).

2 Aby zdja¢ nasadke, nacisnij przycisk zwalniajacy (®) i Sciagnij

nasadke z urzadzenia.

Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Uczesz whosy i podziel je na mate pasma.

Zdejmij nasadke zabezpieczajaca ze szczotki (©).

o U1 AW

Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie (®):

® QCare: Lagodna temperatura i silny strumief powietrza do
utrwalania fryzury.

& Wysoka temperatura i silny strumief powietrza zapewniajace
szybkie suszenie.

& Nizsza temperatura i fagodny strumien powietrza
zapobiegajacy nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych wioséw.
0O: Wylaczanie

Funkcja jonizacji jest aktywowana automatycznie po wiaczeniu
urzadzenia. Funkcja jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza
skrecanie sie wioséw.

7 Wybierz zadana predko$¢ obrotéw (). Zalecamy, aby pierwsze
préby przeprowadza¢ na nizszych predkosciach obrotowych do
czasu zapoznania si¢ z dziataniem urzadzenia.

Uktadanie fryzury

Ukfadanie fal / zwigkszanie objetosci wlosow

1 Umies¢ koncdwki whoséw w szczotce (®) i korzystajac z funkdji
obrotowej, nawir wiosy w odpowiednig strone az do nasady (©).

2 Trzymaj szczotke w tej pozydji az do catkowitego wysuszenia
wioséw.

3 Wyjmij szczotke z whosdw, zmieniajac kierunek obrotéw (BD).

4 Aby zakreci¢ reszte wiosdw, powtdrz czynnosci od 1 do 3.

Stylizacja koncowek wioséw

1 Umies¢ koncdwki whosdw w szczotce.

2 Wybierz kierunek obrotu odpowiedni dla pozadanego efektu (do
wewnatrz lub na zewnatrz).

3 Wiacz funkcje obrotowa i trzymaj urzadzenie w tej pozycji az do
catkowitego osuszenia i uformowania kofcédwek wioséw.

4 Aby zakreci¢ reszte wiosdw, powtdrz czynnosci od 1 do 3.

Prostowanie wlosow

1 Umies¢ szczotke przy nasadzie wioséw.

2 Przeciagnij szczotke przez cafy dtugo$¢ wioséw, od nasady po
koncdwki, przy wytaczonej funkcji obrotowe;.

3 Aby wyprostowac reszte wioséw, powtdrz czynnosci od 1 do 2.

Wskazéwka: Wiecej wskazdwek dotyczacych stylizacji znajdziesz na
stronie www.philips.com/haircare.

4 Przechowywanie

Uwaga: Nie zawijaj przewodu sieciowego wokét urzadzenia. Nigdy nie

ptucz urzadzenia lub szczotek woda.

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Urzadzenie i nasadki czy$¢ wilgotna szmatka. Oczy$¢ nasadke z
wioséw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym celu metalowych
przedmiotdw.

4 Na czas przechowywania zawsze umieszczaj na nasadkach nasadki
zabezpieczajace.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania.

5 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com/support, badZ skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi
Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

6 Rozwiazywanie problemow

Urzadzenie

mogto ulec
przegrzaniu i zostato
automatycznie
wylaczone.

Wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego i poczekaj
kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wiaczeniem
urzadzenia sprawdz, czy kratki

nie sa zatkane ktaczkami kurzu,
wiosami, itp.

Urzadzenie moze
nie by¢ dostosowane
do napigcia sieci,

do ktdrej zostato
dotaczone.

Romana

1 Introducere

Felicitdri pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la www.
philips.com/welcome.

Peria Philips pentru volum dinamic este un airstyler cu un sistem
automat de rotire pentru a vd ajuta sd va realizati o infatisare
profesionista, exact ca la stilist. In plus fata de aceasta, airstyler-ul este
livrat cu 2 accesorii cu perie diferite (diametru mic si mare) pentru a se
potrivi tuturor lungimilor de par si dorintelor de coafare.

Mai mult, acest airstyler are caracteristici care va protejeaza parul
fmpotriva deteriordrii si va asigurd siguranta celor mai bune rezultate.
Accesoriile cu perie contin tepi naturali pentru par mai neted si frecare
mai putind. Aparatul este livrat cu un ionizator care produce ioni
ncarcati negativ. lonii sunt repartizati pe par cu aerul care iese din aparat
si previn electricitatea staticd si aspectul ciufulit al parului, ldsandu-I neted
si strdlucitor. Pe langd functia de ionizare, accesoriile cu perie ale acestui
airstyler au o acoperire ceramica ce distribuie cdldura mai delicat decat
0 acoperire conventionala, protejandu-va astfel parul impotriva uscarii

in exces.

Upewnij sie, ze napigcie wskazane
na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia odpowiada lokalnemu
napieciu w sieci.

Prezentare generala Airstyler

Accesoriu cu perie mare:
Adecvat pentru a da parului o formd generald si pentru par mai
lung.

®

Buton de eliberare a accesoriului cu perie.
Buton pentru viteza de rotatie.

Buton pentru temperatura si flux de aer.
Butoane pentru directie de rotatie.
Agatatoare.

Capac de protectie al periei mari.

Capac de protectie al periei mici.
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Accesoriul cu perie mica:
Adecvat pentru umflarea coafurii (pentru coafare intensa in
interior si In exterior) si pentru par mai scurt.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-| pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea apei.
and aparatyl este ultlllzat n @
baie, scoateti-l din priza dupa

utilizare deoarece apa reprezinta un
risc chiar si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat In apropierea cazilor, dusurilor,
bazinelor sau altor recipiente cu apa.

dupa utilizare.

Aparatul se opreste automat in cazul
supraincalzirii. Scoateti aparatul din
prizd si lasati-l sa se rdceascd pentru
cateva minute. Inainte de a porni
aparatul din nou, verificati grilajul
pentru a va asigura ca nu este blocat
cu puf, par etc.

In cazul n care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau

sunt lipsite de experienta si cunostinte,

daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea n
conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

Pentru o protectie suplimentara,

va sfatuim sa instalati un dispozitiv
pentru curent rezidual (RCD) in
circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie sa actioneze la o
intensitate reziduald maxima de 30
mA. Cereti sfatul instalatorului.

Nu introduceti obiecte metalice Tn
grilajele pentru aer, pentru a evita
electrocutarea.

Den-weTka Philips Dynamic Volume ¢ cuctemolt aBToMaTUieckoro
BpaLLEHWSA MOMOXET CO3AATb MPOGECCHOHAABHYIO YKAAAKY, KaK B
CaAOHE MpPKYECoK. B KOMMAGKT dpeHa BXOAAT 2 eTKM-HacaaKu (Maaoro
11 GOABLLIOTO AVaMETPa) AAR BOAOC PasAVUUHOM AAVHBI M CO3AAHMA
Pa3sHOOBPa3HbIX MPUUYECOK,

DTOT deH-LieTKa OCHaLLEH 3aMTHBIMU GYHKLIMAMM, KOTOPbIE
NPEAOTBPALLAIOT MOBPEXAEHIE BOAOC M FrapaHTVPYIOT OTAMUHbIN
pe3yAbTaT. LLleTku-Hacaaky cAeAaHbl U3 HaTypPaAbHOM WETUHbI

AAA BOABLLEN FAAAKOCTU BOAOC 11 yMeEHbLUEHNs TpeHis. [1prubop
NOCTABASETCA C MOHWU3aTOPOM, KOTOPbIN CO3AAET MOTOK OTPULIATEABHO
3apAXEHHbIX MOHOB. MOHbI BMECTE C BO3AYLUHBIM NMOTOKOM
PacrpeAGAAIOTCA MO BOAOCAM W HEIMTPaAM3YIOT CTaTMUYECKMI 3apsia,

MO3TOMY BOAOCHI HE PaCylUaloTCs, HE CMyTbIBAIOTCA 1 OCTAIOTCA
BAecTALMMM. [TOMUMO GYHKLMM MOHM3ALIMM, 3TOT $eH OCHalLieH
LeTKaMW-HACAAKAMM C KEPAMUUYECKMM NMOKPLITUEM, KOTOPOE
pacrpeaeAsieT TenAo boaee paBHOMEPHO, Yem OBbIMHOE MOKPLITHIE, YTO
3alLMLIAET BOAOCH! OT MEPECYLLVBAHMS.

OnucaHue PpeHa-weTKM

®
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BoAblas weTka Hacaaka
[OAXOANT AAA MPUAAHNA OBLLEV GOPMBI U YKAGAKM AAMHHBIX
BOAOC.

KHorka ¢urKcaTopa LeTKu-HacaAKu.

KHonka ckopocTu BpatueHus.

KHorKka ynpaBAeHMsi TEMMNepaTypoi 1 BO3AYLUHbIM MOTOKOM.
KHonku Bbibopa HanpaBAeHUs BpaLUEeHMs.

MeTeAbka AAS MOABELLMBAHMS.

3alwnTHaNA HacaAKa AASl GOABLLOM LLLETKM.

3alMTHANA HACAAKA AASl MAAOI LLLETKK.

Manas wetka-HacaaKa

[OAXOANT AAA CO3AAHMA BOAEE CAOXKHBIX M OOBEMHBIX MPUYECOK
(AOKOHbI, 3aBVBAIOLLMECS BHYTPb MAW HAPYXKY) 1 YKAAAKM
KOPOTKMX BOAOC.

2 BaxHas uHpopmaums

HGDGA MCNOAb30OBaHUNEM I'IPVI60|33 BHMMATEAbBHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30OBATEAA N COXPaHUTE €ro AAA AaAbHenwero
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMpaBOYHOro MaTepmuana.

BHVMAHWE! He ncnoassynte
Nprbop BOAM3M BOABI.

BbiHbTE BMAKY WHYPa %
NUTaHWA npubopa 13 @
PO3ETKM 3AEKTPOCETH

NOCAE MCMOABb30BaHMA Npubopa B
BaHHOW KOMHaTe. bAM30CTb BOADI
MPEACTABAAET PUCK, AAXKE ECAU
NPUOOP BBIKAOYEH.

BH/MAHWE! He ncnoassynte
Nprbop B BaHHOW, Aylle, baccenHe MAn
APYTVIX MOMELLEHNSX C NOBbILIEHHOW
BAQKHOCTbIO.

[Tocae 3aBepLueHnsa paboTl
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YcTpaHeHWe HencrnpaBHoCTeN

Mpobaema  [MpuunHa Bo3modkHble pelleHus
[Mpnbop He  Bo3amorxHo, VbeanTecs, 4to
BKAIOHAETCA.  SAEKTPOPO3ETKa, K SAEKTPOPO3€ETKa MCrpaBHa.

KOTOPOI\/—Y MOAKAIOHEH
npubop, HencrpasHa.

BozmoxkHo, nprbop
neperpeacs u
aBTOMATHYECKM

BeikatounTe npubop n
AaiiTe eMy OCTbITb B TeUeHWe
HECKOABKMX MUHYT. [epea, no-

OTKAIOUMACA. BTOPHbIM BKAIOUEHEM Nprbopa
ybeanTech, 4To pelwéTka He 3a-
CopeHa MbIAbIO, BOAOCaMM 1 T.N.,

Bo3smoxHo, [NposepbTe, cooTBETCTRYET

Harnps>KeHve B CeETn
HE MOAXOAWT AN
AHHOrO npubopa.

AV HanpsKeHne, yKasaHHoe Ha
3aBOACKOV TabAviKe Nprbopa,
Harnps>XeHWio B CeTH.

AAst BBITOBBIX HY»KA,

V13roTosuTens: “Ouannc KoHcbiomep AaitdcTaina B.B.", TycceHameneH 4,

9206 AA, ApaxTeH, HnaepaaHabl.
VIMnopTep Ha Tepputopuio Poccn 1 TamoxkerHoro Cotoza: OOO

«Duanney», Pocaus, Mocksa, ya. Cepres Makeesa, 13, Tea. +7 495 961
711

VIMnopTep Ha Tepputopuio Poccun u TamoxerHoro Coto3a npuHiMaeT

NpeTEeH3MM NOTPebUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHBIX 3aKoHom PO

«O 3awwTe npas notpebutenen» 07.02.1992 N 2300-1%», B OTHOLWEHMM

ToBapa, NpuobpeTeHHoro Ha TeppuTopin Poccurickorn Meaepaliyiv

Model: HP8665
Input rating: 220-240V~ 50-60 Hz 1000 W

HL [©

Class Il appliance

Slovensky

1 Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu ponukanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite www.philips.
com/welcome.

Kefa na zvdc¢senie objemu Philips Dynamic je teplovzdusnd kulma

s automatickym systémom otdcania, ktory vam umozni dosiahnut'
profesiondlny Uces ako u kadernika. Okrem toho sa tdto teplovzdusnd
kulma doddva s 2 réznymi kefovymi ndstavcami (maly a velky priemer),
aby sa hodila pre vsetky dlzky viasov a Zelané Gcesy.

Navyse ma tato teplovzdusnd kulma funkcie, ktoré ochrénia vase

Vlasy pred poskodenim a vzdy zarucia tie najlepsie vysledky. Kefové
ndstavce obsahujd prirodné stetiny, vdaka ktorym budu viasy hladsie

a Cesanie prijemnejsie. Zariadenie je vybavené ionizdtorom, ktory
vytvdra zdporne nabité iény. Prostrednictvom vzduchu vychddzajiceho
20 zariadenia preniknd iény do viasov a zabrdnia vzniku statickej
elektriny a poletovaniu vlasov. Vdaka tomu zostanu vase vlasy Ziarivé

a hladké. Okrem funkcie vytvdrania idnov maju kefové ndstavce tejto
teplovzdudnej kulmy aj keramicku vrstvu, ktord 3iri jemnejSie teplo nez
bezné povrchy, ¢im chréni vase vlasy pred nadmernym vysusovanim.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza

Nu blocati niciodatd grilajul pentru aer.
Inainte de a conecta aparatul, asigurati-

va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu utilizati aparatul pe par artificial.
Nu lasati niciodatd aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu Tnfasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

sa se raceasca.

Nu lasati suprafetele fierbinti ale
aparatului sd vind in contact cu pielea
dvs.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, suprafata corpului periei se
poate pata.

* Nu clatiti aparatul/periile la robinet.

+ Nu activati comutatorul de rotire a

periei fard niciun accesoriu atasat.
Nivel de zgomot: Lc = 81 dB [A]

Inainte de a depozita aparatul, asteptati

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si
componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si reutilizate. gy
Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat insoteste

un produs, Tnseamna cd produsul face obiectul Directivei europene
2012/19/UE.

Vé rugam sd vd informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Vd rugam sd actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajuta la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sanatatii omului.

3 Utilizarea airstyler-ului

V& recomanddm sd exersati utilizarea aparatului de 2 sau de 3 ori pentru

a va obisnui cu modul Tn care lucreaza. Incercati sa pomiti cu viteza de
rotatie mai scdzutd pentru aceastd exersare.

Nota: Intotdeauna lasati aparatul si accesoriile sale sd se raceasca Tnainte

de a conecta sau a deconecta accesoriile. Nu utilizati aparatul pe parul
complet ud. Mai Tntai stergeti-va parul cu un prosop sau pre-uscati-I.
Aparatul este cel mai eficient pe parul uscat cu prosopul. Pieptanati-
va parul pentru a evita incurcarea acestuia In jurul periei. Lasati parul
uscat si coafat sd se rdceasca Tnainte de a-| pieptana, peria sau aranja cu

degetele pentru a finaliza coafatul. Nu activati niciodatd functia de rotatie

fard accesoriile cu perie.

Sugestie: Pentru a impiedica smulgerea firelor de par din radacing, aparatul
este livrat cu un sistem de securitate. Dacd presiunea parului dvs. pe perie

depaseste o anumita limitd, rotatia se ncetineste.

Inainte de a va coafa parul

1 Alegeti accesoriul cu perie care se potriveste cel mai bine parului dvs.

si fixati-| pe aparatul de coafat (®).
2 Pentru a deconecta accesoriul, apasati butonul de eliberare (®) si
trageti-l.
Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
Pieptdnati-va parul si impartiti-l in sectiuni mici.
Scoateti capacul de protectie al periei (©).
Selectati setarea doritd pentru a porni aparatul (©):

® QCare: Temperaturd moderatd cu flux puternic de aer pentru a va
defini coafura.

® & Temperatura ridicata cu flux puternic de aer pentru uscare
rapida.

oA w

® ¢ Temperaturd calda cu flux de aer usor, pentru protejarea parului

umed Tmpotriva uscdrii excesive.
O: Dezactivat
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Functia de ionizare se activeaza automat cand aparatul este pornit.
Functia ofera un plus de stralucire si reduce aspectul cret.

Alegeti viteza de rotatie preferata (®). Pentru primele citeva aplicari,

se recomanda sa utilizati viteza de rotatie mai scazuta pentru a va
obisnui cu modul de aplicare.

Coafati-va parul

Re
1

alizati onduleuri/volum in par

Introduceti peria la varful parului (®) si utilizati rotatia cu directia

Problem  Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie By¢ moze w Upewnij sig, ze w gniazdku jest
nie dziata.  gniazdku, do napiecie.

ktérego podtaczono
urzadzenie, nie ma
napiecia.

corespunzitoare pentru a rula firele de par catre radacina parului (©).

2 Mentineti peria la raddcina parului pana cand acesta este complet
uscat.

3 Tndepértat\ peria din par utilizand directia opusa de rotatie(@D).

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 3.

Coafarea varfurilor parului

1 Introduceti peria la varful parului.

2 Alegeti directia de rotatie pentru rezultatul dorit (in interior sau in
exterior).

3 Activati rotatia si lasati-o sa se roteascad la varfurile parului pentru
a le modela pana cand pdrul este complet uscat si modelat
corespunzator.

4 Pentru a coafa restul parului, repetati pasii 1 - 3.
indreptarea pirului
Introduceti peria sub raddcina parului.

1
2 Trageti peria in jos pe lungimea firului de par de la raddcini pand la
varfuri, fara a utiliza rotirea.

3 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 1 - 2.

Sugestie: Pentru mai multe sugestii pentru coafare, vizitati
www.philips.com/haircare.

4 Depozitarea

Nota: Nu infasurati cablul de alimentare in jurul aparatului. Nu clatiti
niciodatd aparatul sau periile cu apa.

1 Opriti si scoateti aparatul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pand la rdcire.

3 Curatati aparatul si accesoriile cu o carpa umeda. Tndepértati firele de

par si praful de pe accesoriul cu perie, dar nu introduceti niciodata
obiecte de metal n aparat pentru curatare.

4 Utilizati intotdeauna capacul de protectie pentru a depozita
accesoriile cu perie.

5 Depozitati aparatul intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea,
puteti suspenda aparatul de la agatdtoare.

5 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii de ex. despre Tnlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problema, vizitati site-ul VWWeb Philips la www.philips.
com/support sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti Philips
din tara dvs. Numarul de telefon se afla n certificatul de garantie
internationald. Dacd n tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

6 Depanare

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu  Probabil ci priza electrica Asigurati-vd cd priza
functioneaza la care este conectat functioneaza.

deloc. aparatul nu functioneaza.

Probabil ca aparatul s-a
supraincdlzit si s-a oprit
automat.

Scoateti aparatul din prizd si
ldsati-l sd se raceascd pentru
cateva minute. Inainte de

a porni aparatul din nou,
verificati grilajul pentru a va
asigura ca nu este blocat cu
puf, par etc.

Probabil cd aparatul nu  Asigurati-vd ca tensiunea

este conectat la tensiunea indicatd pe placuta aparatului

corespunzdtoare. corespunde tensiunii de
alimentare locale.

Pycckum

deH-ueTka

1 BseaeHue

[No3apaBAsieM € MOKYMNKOM W NpuBeTCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro YTOObI BOCMOAB30BATHCA BCEMM npermMyLLecTBamn NMOAAEPIHKKN
Philips, 3apervcTpupyiite npubop Ha Beb-canTe
www.philips.com/welcome.

OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTpOCETU.

* ['lpnbop aBTOMaTUHYECKM OTKAIOHaeTCA
npw neperpese. BoikaiounTe nprbop
M AQUTE My OCTbITb B TeYeHue
HECKOABKMX MUHYT. [ lepea NOBTOPHbIM
BKAIOYEHMEM Mprbopa ybeanTec,
YTO pelleTKa He 3aCopeHa MbIAbIO,
BOAOCaMM U T.M.

* B cayvae noepexaeHuna ceTeBoro

LUHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTb.

YT0obbl obecneunTs HesonacHyto

3KCMAYaTaumio NprMbopa, 3ameHanTe

LLIHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM

cepsucHoM LeHTpe Philips nan B

CEPBMICHOM LIEHTPE C MEPCOHAAOM

BbICOKOW KBaAMPUKALIMN.

AaHHbIM NpUHOpOM MOoryT

MOAB30BATLCA AETU CTapLue

8 AET M AMLA C OrpaHMYeHHbBIMM

MHTEAEKTYaABHBIMU UAM GUSNUYECKUMM

BO3MOXHOCTAMM, a TaKxKe AMLA C

HEAOCTATOYHbBIM OMbITOM U 3HaHUAMM

NOA MPUCMOTPOM APYTMX AMLL

VAW MOCAE MHCTPYKTMPOBAHMS O

6e30MacHOM MCMOAB30BaHMM Mpubopa

M MOTEHLIMAABHbBIX OMaCHOCTSX.

He nossoasiTe AeTaAM UrpaTthb ¢

nprbopom. AeTn MOryT OCYLLECTBAATb

OUMCTKY W1 yXOA 32 MPUOOPOM TOABKO

NOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

« Aps obecneyeHns AONMOAHUTEAbHOM
3alUMTbl PEKOMEHAYETCA YCTaHOBUTb
OrpaHVYUTEAb OCTATOUHOIO TOKa
(RCD), npeaHasHaueHHbIN AAS
IAEKTPOMUTaHNSA BAHHOM KOMHATbI.
HOoMWHaABHbBIM OCTAaTOUHbIN pabounit
TOK He AOAKeH npeBbiwaTh 30 MA.
[TocoBeTyMTeCh C SAEKTPUKOM,
BbIMOAHSIOLLMM SAEKTPOMOHTaX.

* Bo n3bexxaHne nopaxeHus
SAEKTPUHECKNM TOKOM He
MNPOCOBbLIBANTE METAAMMYECKME
MPEAMETbI YepPe3 BEHTUAALMOHHYIO
pelweTKy npubopa.

* Hukoraa He bAoKMpyrTe
BEHTMAALIMOHHbIE PeLIeTKM.

* [lepea noakaiouervem npubopa
ybeAnTECh, YTO yKa3aHHOe Ha
HEM HanpshKeHWe COOTBETCTBYET
HaMNPAXEHWMIO MECTHOW SAEKTPOCETU.

* He ncnoabsynTe npubop AAs LieAer,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

* He ncnoabsyiTe nprbop A
MCKYCCTBEHHbIX BOAOC.

* He ocTaBaaiTe BKAIOYEHHDIV B CETb
npnbop 6e3 npucMoTpa.

* 3anpellaeTcs NOAb30BaThCA KakMMM-
AMBO aKceccyapamm MAM ACTaAAMM
APYTVX NPOU3BOAUTEAEN, HE MMEIOLLMX
CMeLmanbHOM PeKOMEHAALINM
Philips. ['lpu ncnoAb3oBaHMm Takmx
aKCeCccyapoB 1 A€TaAel rapaHTUMHbIE
00A3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

* He obmaTbiBaiTe ceTeBoM WHYP
BOKPYr npunbopa.

* [pexxae yem ybpaTb Nprbop, AanTe
emy OCTbITb.

* He ponyckaiTe KoHTaKTa ropaumx
NOBEPXHOCTEN Npubopa C KOXKeEM.

* ['lpu ncnoabzosaHmnM Nprbopa Ha
OKPaLLIEHHbIX BOAOCAaX Ha MOBEPXHOCTM
LLLETKN MOTYT MOSABUTBLCA MATHA.

* 3anpeluaeTcs NpoMbIBaTb NMPUOOP M
LLLETKN NOA, CTPYEN BOADI.

* He BrAIOYaNTE GYHKLMIO BpaLLEeHWs,
€CAM He YCTaHOBAEHa OAHa W3

HaCaAOK.
VposeHb Wwyma: Lc = 81 AB(A)

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (M)

3alumMTa OKpY)KaloLLEN CpeAbl

S7oT nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOPpMaMm Mo BO3AEUCTBUMIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

V13aenvie pa3paboTaHO 1 U3rOTOBAEHO C MPUMEHEHVEM E
BbICOKOKAUECTBEHHbIX A€TAAEN 11 KOMMOHEHTOB, KOTOPbe —
NOAAEKAT NepepaboTKe U NOBTOPHOMY WCMOAB30BAHMIO.

Ecan saenvie MapKMpOBaHO 3HAUKOM C M30OpaXKEHUEM MepeUepKHYTOro
MYCOPHOIO 6aKa, 3TO 03Ha4aeT, YTO OHO COOTBETCTBYET AMPEKTHBE
Esponetickoro [MapaamerTa 2012/19/EU.

Y3HalTe O Pa3AEAbHOMN YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKKX 1
SAEKTPOHHbIX MBAe/\I/H;I COrAaCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.

AeWicTByliTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMY MPaBUAGMMI 1 He
BbIOpachiBaiiTe OTpaboTaBLiee U3ACAVE BMECTE C ObITOBbIMY
oTxoaamu. [paBuAbHaA yTUAM3aLMSA OTPabOTaBLIErO M3ACAUSA
NOMOEeT NPeAOTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEraTWBHbIE MOCAGACTBUA AAA
OKPY>aloLLEl CpeAbl M 3A0POBbA YeAoBeKa.

3 WcnoAb3oBaHue deHa-LeTKH

4T06bI NPMBLIKHYTb K MPMBOPY, pekomeHAyeM 2 1A 3 pasa
BBIMOAHUTL MPOBHYIO YKAGAKY. AASI MPOBHOM YKAGAKM PEKOMEHAYETCS
MCNOAB30BATb HV3KY CKOPOCTb BPaLLIEHMA.

Mpumevanme: MNepea yCTaHOBKON KA OTCOEAMHEHWEM HACAAOK
y6eANTECh, YTO OHM OCTBIAK. He NoAb3yiTeCh NPUBOPOM, €CAV BOAOCHI
CAVILIKOM MOKpble. CHavaAa BbICYLIMTE BOAOCHI C MOMOLLBIO NMOAOTEHLA
MAM CAETKA MOACYLINTE VX GeHOM. Hamayulumnin sgpdekT oT npumeHeHus
nprbopa AOCTHrAETCA MPU YCAOBMM, YTO BOAOCHI, BbICYLIEHbI
noAoTeHueMm. PacuelunTe BOAOCH!, YTOBbI OHW He HaMaTbiBaAWCH BOKPYT
weTku. MOoAOKANTE, MOKa BOAOCH! BbICOXHYT, NMEPEA TeM Kak MpraaTh
YKAGAKE OKOHUATEABHYIO GOPMY PacyeCcKoM, LETKOM MM NaAsLiamu. He
BKAIOUAMTE GYHKLIMIO BPALLEHUS, €CAM He YCTAHOBAEHDI LIETKM-HACAAKM.

Coser: Bo 13bexaHue notepu BOAOC Nprbop OCHalLeH CUCTEMON
6e30omnacHocTH. EcAM AaBAeHME BOAOC Ha LETKY MpeBbillaeT
AOI'\YCTMMbH;I MPEAEA, CKOPOCTb BpaLLEHNA CHIMXAETCA.

Mepea ykaapkoM

1 BbibepuTe WeTKy-HacaaKy, KOTOpPas Ayulle BCEro MOAXOANT AAA
BALLMX BOAOC, 1 yCTaHOBUTE ee Ha der (@).

2 YTO6bI CHSATL HAaCAAKY, HKMUTE KHOMKY oTcoeanHeHus (®) u

CTAHWTE HACAAKY C Npubopa.

BcTaBbTe BMAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

PacuelmTe BOAOCHI U pasAeAnTE KX Ha HEOOAbLLME MPAAN.

CHAMMTE CO LWETKM 3alUUTHYIO HacaaKy (©).

YTOBbI BKAIOUMTL MPUBOP, BLIGEPUTE HEOBXOANMYIO HACTPOIIKY (D).

® QCare: HeBbICOKast TEMMEPATYPa M MOLLHbIN BO3AYLUHbIA MOTOK AAS
YKAGAKM.

® @ BbICOKAs TEMMEPATYPa 1 MOLLHBIN BO3AYLIHBIN MOTOK AAS
BbICTPON CyLUKM,

® ¢ HU3Kas TemnepaTypa v MArKiMit BO3AYLUHBIM MOTOK AAS 33T

OT MEPECyLLMBAHMS MPU CYLIKE BAXKHBIX BOAOC.

Q: Boika.

DyHKUMA MOHM3ALIMM aKTUBMPYETCS aBTOMATUYECKM MOCAE

BKAIOUEHMA Nprbopa. AaHHas GyHKLMSA yCUAMBAET BAecK 1

NpeAOTBPALLAET CryThiBaH/e BOAOC.

o AW

7 BoibepuTe Hy)HyI0 CKOpOCTb BpalleHus (). Bo Bpemst HeCKOAbKIIX
NePBbIX YKAGAOK PEKOMEHAYETCS YCTaHaBAMBATL BOACE HU3KYIO
CKOPOCTb BpaLLEHMs, YTOOBI MPUBbIKHY Tb K MCMOAL30BaHMIO NMprbopa.

Prehlad teplovzdusnej kulmy

®
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Velky kefovy nastavec:
Vhodny na vytvorenie zakladného tvaru Gcesu a na dlhsie viasy.

Uvolfovacie tlacidlo kefového nastavca.
Tlacidlo rychlosti otacania.

Tlacidlo teploty a pridenia vzduchu.
Tlacidla smeru otacania.

Ocko na zavesenie.

Ochranny kryt velkej kefy.

Ochranny kryt malej kefy.

Maly kefovy nastavec:
Vhodny na zvyraznenie tvaru Ucesu (na intenzivne tvarovanie
Ucesu smerom dovnitra alebo von) a na kratie viasy.

Dadlezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na poutZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

——

3 Zariadenie a néstavce odistite navihéenou tkaninou. Odstrérite viasy
a necistoty z kefového ndstavca, ale nikdy pri cisteni nevkladajte do
zariadenia kovové predmety.

4 Pri odkladani kefovych néstavcov vzdy pouzite ochranny kryt.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Zariadenie mdzete zavesit' aj za ocko na zavesenie.

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene ndstavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovu stranku spolo¢nosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete
v celosvetovo platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

6 RieSenie problémov

Problém  Pricina Riesenie

Zariadenie Elektrickd zdsuvka, do  Ulistite sa, Ze je zdsuvka pod
vObec ktorej ste zariadenie  prddom.

nefunguje.  pripojili, nemusf byt

pod pridom.

Zariadenie sa mohlo
prehriat’ a samo
vypnut.

Odpojte zariadenie zo siete

a nechajte ho niekolko mindt
vychladnut. Skér; ako zariadenie
opit' zapnete, skontrolujte, ¢i nie
st mriezky upchané chuchvalcami
prachu, vlasmi a pod.

Zariadenie nemusi byt Uistite sa, Ze napdtie uvedené
vhodné na pripojenie  na Stitku zariadenia zodpovedd
do siete s napatim, napétiu v danej sieti.

ktoré je v miestnom

rozvode.

Slovenscina

1 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani www.philips.
com/welcome.

Philips Dynamic Volume Brush je oblikovalnik pricesk s sistemom za
samodejno vrtenje, s katerim boste lahko oblikovali popolno pricesko,
kot bi pravkar stopili iz frizerskega salona. Oblikovalniku sta prilozeni 2
razli¢ni krtaci (z majhnim in velikim premerom) za vse dolZine las in vrste
pricesk.

Oblikovalnik las ima tudi funkcije, ki lase $¢itijo pred poskodbami in
zagotavljajo najboljSe rezultate. PriloZeni krtaci vsebujeta naravne $cetine
za bolj mehkejse in bolj gladke lase. V aparat je vgrajen ionizator, ki
oddaja negativno nabite ione. loni so po povrsini las porazdeljeni z
zrakom, ki prihaja iz aparata, in preprecujejo naelektrene in razmrsene
lase ter jih naredijo voljne in sijoce. Poleg funkcije ionizatorja imata
prilozeni krtaci tudi kerami¢no prevleko, ki v primerjavi z obicajnimi
prevlekami zagotavlja neznejso porazdelitev toplote in tako $¢iti lase
pred izsusitvijo.

Pregled oblikovalnika pric¢esk

Vecja krtaca:
Primerna za osnovno oblikovanje priceske in za daljSe lase.

)

Gumb za sprostitev krtace.

Gumb za hitrost krtace.

Gumb za temperaturo in pretok zraka.
Gumba za smer vrtenja.

Obesalna zanka.

Zascitni pokrov vecje krtace.

Zascitni pokrov manjse krtace.

CIOICIIGICIOIS,

Manijsa krtaca:
Primema za urejanje izrazitejSe priceske (za izrazito kodranje
navzven ali navznoter) in za krajse lase.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.
Ko apalrellt uporabljate v @
kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omrezja, ker neposredna
blizina vode predstavlja nevarnost,
Cetudi je aparat izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vticnice.
- Ce se aparat pregreje, se samodejno
izklopi. Izkljucite aparat iz elektricnega
omrezja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite,
da zracne mrezZe niso zamasene s
puhom, lasmi itd.
PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.
Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanj$animi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
* Za dodatno zasc¢ito vam svetujemo
vgradnjo varnostnega tokovnega stikala
(FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.

.

Philips Dynamic Volume Brush je aparat za oblikovanje i susenje kose
sa automatskim sistemom rotacije koji moze da vam pomogne da
postignete profesionalni izgled, bas kao kod frizera. Pored toga, aparat
za oblikovanje i suSenje kose se isporucuje sa dve razli¢ite cetke (mali i
veliki pre¢nik) za sve duzine kose i potrebe oblikovanja.

Stavise, ovaj aparat za oblikovanje i susenje kose poseduje funkcije za
zadtitu kose od ostecenja koje garantuju najbolje rezultate. Cetke su
izradene od prirodnih vlakana, za glatkiju kosu i manje trenja. Aparat se
isporucuje sa jonizatorom koji proizvodi jone negativnog naelektrisanja.
Joni se rasporeduju preko kose pomocu vazduha koji izlazi iz aparata

i sprecavaju pojavu elektriciteta i neuredne kose, za sjajnu kosu koja
nije neposlusna. Pored funkcije jonizacije, Cetke ovog aparata za

obl

ikovanje i susenje kose poseduju keramicku oblogu koja neznije

rasporeduje toplotu u odnosu na obi¢ne obloge i na taj nacin titi kosu

od

preteranog susenja.

Pregled aparata za oblikovanje i susenje kose
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Velika ¢etka:
Pogodna je za grubo oblikovanje kose i za duzu kosu.

Dugme za oslobadanije cetke.

Dugme za brzinu rotacije.

Dugme za temperaturu i protok vazduha.
Dugmad za smer rotacije.

Petlja za kacenje.

Zastitni poklopac za veliku ¢etku.
Zastitni poklopac za malu ¢etku.

Mala cetka:
Pogodna je za ulep3avanje frizure (za intenzivno oblikovanje ka
unutra i ka spolja) i za kracu kosu.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo proditajte ovo uputstvo i sauvajte ga za
buducu upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Akp Iv§or|st|t¢ aparat u kupatilu, @
iskljucite ga iz struje nakon

upotrebe jer blizina vode predstavlja
rizik, Cak i kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,
umivaonika i posuda sa vodom.
Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz utinice.

Ako se aparat pregreje, automatski ce
se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i
ostavite ga da se hladi nekoliko minuta.
Pre nego $to ponovo ukljucite aparat
proverite da resetka nije blokirana

3aXMCHUM KOBMaYOK BEAMKOI LLiTKU.

3aXUCHUIM KOBMAYOK MAAOI LLLITKM.

©@Q

Maaa wiTka-HacaakKa.

BMKOPMCTOB)’€TbCH ANA BAOCKOHAAEHHA 3auicKn

(AAS IHTEHCKBHOTO MOAEAIOBAHHSA BOAOCCA AOCEPEAVHI
abo Ha30BHI) Ta AAS BKAAAAHHS KOPOTKOTO BOAOCCA.

2 BaxkauBa iHdopmauis
[Nepea TVM 5iK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBAXKHO MpoUnTanTe Lien
NOCIOHVK KOPUCTYBaYa i 36epirainTe MOro AAA ManbyTHLOT AOBIAKM.

* NOTNEPEAXKEHHA. He

BUKOPUCTOBYMTE Lien
MPUCTPINM BIAA BOAM. %
Y pasi BMKOPUCTaHHS @
MPUCTPOIO Y BaHHIM KIMHATI

BUTANYWTE WHYP I3 PO3ETKM MICAS
BMKOPMCTaHHS, OCKIAbKM NepebyBaHHs
MPUCTPOIO BIASi BOAM CTAHOBUTL PU3MK,
HaBITb SKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.
MOINEPEAKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAsA BaHH,
Aywis, bacenHiB abo IHLLMX MOCYAMH i3
BOAOIO.

['licAs BUKOPUCTaHHSA 3aBXAM

BIA EAHYMTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.
AKWo NpUCTpIN NeperpieTbes,

BiH BUMKHETbCA aBTOMATNYHO.
Bia'eaHanTe NpUCTpINt BiA MepeEX |
AANTE MOMY OXOAOHYTU KIAbKA XBUAMH.
[epea TUM, IK 3HOBY YBIMKHYTU
MNPUCTPIN, NEepPEBIPTE, UM PELLiTKY He
3aOAOKOBAHO MyXOM, BOAOCCAM TOLLO.
AKLLO WHYP »KMBAEHHS MOLLIKOAXEHO,
AN YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTHW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEePBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXEHOMO
Philips, abo ¢axiBuiB i3 HaAeXHOW
KBaAIpIKaLi€lo.

LIMM nprcTpoemM MOXyTb

Izklopni tok varnostnega tokokroga
ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se

VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
Ak zariadenie pouzivate v

kidpelni, hned po pouziti ho

voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked je zariadenie
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpoijte zariadenie zo siete a
Pred opatovnym zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat’ vymenit v
spoloc¢nosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych osdb, aby sa predislo
Toto zariadenie m&zu pouzivat' deti
starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,

sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani
Ak chcete zabezpelit zvysenud ochranu,
odporuicame vdm namontovat do
elektrickd energiu do kdpelne,
zariadenie zvyskového prudu (RCD).
nominalny zostatkovy prevddzkovy
prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte o
Do mriezok na vstup a vystup vzduchu
nezasUvajte kovové objekty. Predidete
Nikdy neblokujte mriezku na vstup
vzduchu.

presvedcte, Ci napatie uddvané na
zariadeni zodpovedd napatiu v miestne]
Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
Zariadenie nepouzivajte na Upravu
umelych vlasowv.

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

ani sUciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZfte,
Zabrénite kontaktu hordcich pléch
zariadenia s pokoZkou.

farbenych vlasov, povrch tela kefy sa
mo&Ze znedistit.

tecdcou vodou.

Nezapinajte otdcanie kefy bez

v blizkosti vody.

S
odpojte zo siete, pretoze
vypnute.
spfch, umyvadiel ani inych nddob
siete.
nechajte ho niekolko minut vychladnut.
chuchvalcami prachu, viasmi a pod.
spolocnosti Philips, servisnom stredisku
moznym rizikdm.
maju obmedzené telesné, zmyslové
pokial su pod dozorom alebo im
ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
udrziavat toto zariadenie.
elektrického obvodu, ktory privddza
Toto zariadenie RCD nesmie mat’
radu instalatéra.
tak zdsahu elektrickym prddom.
Pred pripojenim zariadenia sa
elektrickej sieti.
navode na pouzitie.
Ked je zariadenia pripojené k
Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo
vyslovne neodporucila. Ak takéto
Sietovy kdbel nenavijajte okolo
nechajte ho vychladndt.
Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
Zariadenie ani kefy neoplachujte pod
pripojeného ndstavca.

Deklarovand hodnota emisie hluku je 81 dB(A), o predstavuje hladinu A
akustického vykonu vzhladom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a

sm

erniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zi
Pri

materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuZit.

votné prostredie
navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

b

obrnite na elektricarja.

* V zraCno mrezo ne vstavljajte

kovinskih predmetov, da ne povzrocite

elektricnega Soka.

Ne blokirajte zrac¢nih mrez.

* Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

* Aparat uporabljajte izklju¢no v namene,
ki so opisani v tem prirocniku.

* Aparata ne uporabljajte na umetnih

laseh.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli

aparata.

* Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

* Pazite, da vroce povrsine aparata ne

pridejo v stik s kozo.

Ce uporabljate aparat na pobarvanih

laseh, se lahko povrsina krta¢ umaze.

Aparata/krtac ne spirajte pod tekoco

vodo.

* Ne vklopite stikala za vrtenje krtac, ce

na aparat ni namescen noben nastavek.
Raven hrupa: Lc = 81 dB(A)

.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih E
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova. —

Ce je izdelek opremljen s simbolom precrtanega smetnjaka na kolesih,
to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upostevati evropsko
direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loc¢eno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

3 Uporaba oblikovalnika pricesk

Priporo¢amo, da aparat najprej 2-krat ali 3-krat uporabite za vajo, da
pridobite obcutek za ravnanje z njim. Vajo zacnite pri nizjih hitrostih
vrtenja.

Opomba: Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat
in nastavki ohladijo. Aparata ne uporabljajte na popolnoma mokrih laseh.
Lase najprej osusite s krtaco ali jih posusite. Aparat je najbolj u¢inkovit na
laseh, ki jih prej posusite z brisaco. Med oblikovanjem lase cesite, da se ne

bi zapletli okoli krtace. Preden posusene in oblikovane lase pocesete ali jih
pogladite s prsti, pocakajte, da se ohladijo. Funkcije vrtenja ne vklopite, ¢e na
aparatu ni krtace.

Nasvet: Aparat je opremljen z vamostnim sistemom, ki preprecuje

puljenje las. Ce sila las na krtaco preseze doloc¢eno mejo, se vrtenje
upocasni.

Pred oblikovanjem las
1 Izberite krtaco, ki je primernejsa za vase lase, in jo nataknite na
oblikovalnik (®).

2 Ce Zelite odstraniti nastavek, pritisnite gumb za sprostitev (®) in ga
snemite.

Vtika¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.
Pocesite se in lase razdelite na pramene.
Snemite za&Citni pokrovéek s krtace (©).

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa s kolieskami,
znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurépska smernica 2012/19/
EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariaden.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomdzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

o U AW

Izberite Zeleno nastavitev za vklop aparata (®):

® QCare: negovalna temperatura z moc¢nim pretokom zraka za utrditev
priceske.

* & visoka temperatura z mo&nim pretokom zraka za hitro susenje.

® ¢ zmerna temperatura z neznim pretokom zraka za za3¢ito vlaznih
las pred izsusitvijo.

* O lzklop

* Funkcija ionizatorja se ob vklopu aparata aktivira samodejno.

YKAaAKa BOAOC

BoAHMcTble BoAoChI/MpuaarHmne obbema

1 [MomecTuTe WeTKy NoA KoHUKKM BoAOC ((B), BKAIOUMTE GyHKLMIO
BpaLLEHMSI B COOTBETCTBYIOLLEM HAMPaBAEHMM 1 MPOBOAWTE LLETKOM
AO KopHel Boroc (©).

2 AEpXuWTE WETKY Y KOPHEN BOAOC, MOKa OHM MOAHOCTBIO He
BBICOXHYT.

3 VI3BAEKMTE WETKY, HAKAB KHOMKY BPALLEHHS B MPOTUBOMOAOKHOM
HanpasAeHn (ED).

4 4TOObI YAOXNTb OCTaBLUMECH BOAOCH], MOBTOPUTE Wark 1-3.

Mpuaanue GopMbl KOHUMKaM BOAOC

1 TMomecTuTe WeTKy NOA KOHUMKI BOAOC.

2 BribepuTe HarnpaAeHme BpaLLeHH A B 3aBNCHMOCTM OT XKEAAEMOro
pe3yAbTaTa (BHYTPb WAL Hapyxy).

3 BraloumTe GyHKLMIO BPALLEHMS, LIETKa OyAET BPaLATbCH Y KOHUMKOB
BOAOC 1 CO3AaBaTb GOPMY; MOAOKAMTE, MOKA BOAOCH! MOAHOCTBIO HE
BEICOXHYT 1 He MPUOBPETYT HY»KHYIO GOPMy.

4 YTOObI YAOXMTb OCTaBLUMECA BOAOCHI, MOBTOpUTE Wark 1-3.

BuinpsiMAeHme Boaoc

1 TMomecTuTe WeTKy NoA KOPHU BOAOC.

2 OTKAIOUMB GYHKLMIO BPALLEHVIS], MPOBEANTE LLETKOM BHM3 MO BCEM
AAMHE BOAOC OT KOPHEN AO KOHUMKOB.

3 Y706bI BLINPAMUTL OCTaAbHbIE BOAOCH], MOBTOPUTE Lart 1-2.

Coser: AOHOAHMTeAbe\e pPEKOMEHAALIMM MO YKAGAKE CM. MO apapecy
www.philips.com/haircare.

4 XpaHeHune

MpumevaHue: He obmaTbiBaiTe ceTEBOW WHYP BOKPYr nprbopa.

3anpetaeTcs ONoAACKKBaTL NPUOOP W HACAAKW-LLIETKM BOAOM.

1 BbikAiOUMTE NPUOOP 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 [MoroxuTe Nprbop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AAA OCTbIBAHWA.

3 Ounwiaitte NpuGOP W HaCAAKM BABXKHOM TKaHbO. YAaAWUTE BOAOCHI
M MblAb C HACAAKM, HO MPU OUUCTKE HUKOTAA HE BCTaBASMTE
MeTarMUYecKe MPeAMETbI B MPUOOP.

4 [pu NomeLLeHnA HacaAOK Ha XpaHeHUE BCeraa HaAeBaiTe
3ALUMTHBIE HAKOHEUHUKM.

5 XpaHnTe nprbop B 6e30MacHOM 1 CyXOM MeCTe, 3alUMLLIEHHOM OT
MblAV. TakKe MOXHO NMOABECUTD MPUOOP 3a CMELIMAABHYIO METEABKY.

5 TapaHTua u obcaykmBaHUe

[p1 BO3HMKHOBEHWIM MPOBAEMBI MAK MPK HEOOXOAUMOCTY MOAYHEHUA
MHGOPMALIMM, HAMPUMEP, O 3aMEHE HaCaAKM, NOCeTHTe Beb-calT
Philips no aapecy www.philips.com/support 1an obpatuTecs B

LIeHTp NMOAAEPXKKM NoTpebuTeAert Philips 8 Bawer ctpaHe. Homep
TeAepOHa ykasaH B rapaHTUIMHOM TaAoHe. Ecav B Bawelt cTpaHe HeT
LeHTpa noaaepxku notpedutenei Philips, obpatuTecs no mecty
NPYOBPETEHUSA U3ACAUSA,

3

Pouzivanie teplovzdusnej kulmy

Odporicame vdm 2- alebo 3-krét si zariadenie vyskdsat, aby ste si zvykli

na
ryc

to, akym spdsobom funguje. Pri tomto postupe skuste zacat’ s nizSou
hlostou otdcania.

Poznamka: Pred pripdjanim alebo odpdjanim néstavcov vzdy nechajte
zariadenie a ndstavce vychladndt. Zariadenie nepouzivajte na dpravu

apl

ne mokrych vlasov. Najprv si presuste vlasy uterdkom alebo ich

mierne ususte. Zariadenie je najucinnejsie pri Uprave vlasov, ktoré

ste

ususili pomocou uterdka. Rozceste si viasy, aby ste sa predisli ich

namotaniu okolo kefy. Skér ako ich ucesete hrebefiom, kefou alebo
prstami do konecnej podoby, nechajte ususené a upravené vlasy
vychladndt. Nikdy nezapfnajte funkciu otdcania bez kefovych ndstavcov.

Tip: Aby sa predislo vytrhdvaniu viasov, zariadenie je vybavené
bezpecnostnym systémom. Ak tlak vlasov na kefu presiahne urcitd
hranicu, rychlost’ otdcania sa znizi.

Pred upravou vasho ucesu

1

2

o U AW

Vyberte si kefovy ndstavec, ktory sa najlepsie hodf k vasim viasom, a
nasadte ho na kulmu (®).

Ak chcete ndstavec odpojit, stlatte uvolfiovacie tlacidio (®) a
nastavec vytiahnite.

Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

Rozceste si vlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.

Odstrérite ochranny kryt kefy (©).

Zvolte Zelané nastavenie a zapnite zariadenie (©):

® QCare: Setmd teplota so silnym pridom vzduchu na zafixovanie
vasho Ucesu.

& Vysokd teplota so silnym pridom vzduchu na rychle ususenie.
¢: Mierna teplota s jemnym pridom vzduchu na ochranu vihkych
vlasov pred nadmemym vysusenim.

O: Vypnuté.

Funkcia vytvarania iénov sa automaticky aktivuje po zapnutf
zariadenia. Funkcia dodéva viasom vy3si lesk a znizuje ich
pochlpenie.

Vyberte preferovand rychlost' otdcania (®). Pri niekolkych prvych
pouzitiach sa odporica pouzit' nizsiu rychlost’ otdcania, aby ste si
2zvykli na spésob pouzivania.

Tvarovanie Gcesu

Vytvorenie viniek vo vlasoch/objemu

1

2
3
4

Prilozte kefu ku kongekom viasov ((®) a pouZite otd¢anie prislusnym
smerom na namotanie vlasov ku korienkom (©).

Kefu nechajte pri korienkoch vlasov, az kym vlasy Uplne neuschn.
Pomocou opaéného smeru otédcania (BXD) vyberte kefu z viasov.
Zvy3ok vlasov upravite opakovanim krokov 1 az 3.

Uprava koncekov vlasov

1
2

3

4
Vyl
1
2

3

Prilozte kefu ku kon¢ekom vlasov.

Vyberte smer otdc¢ania podla pozadovaného vysledku (smerom
dovnltra alebo von).

Zapnite otdcanie a nechajte kefu otdcat’ pri koncekoch vlasov, az kym
vlasy nie st Uplne suché a nemajd ten spravny tvar.

Zvysok vlasov upravite opakovanim krokov 1 az 3.
rovnavanie vlasov
PriloZte kefu ku korienkom viasov.

Prejdite kefou po celej dizke vlasov od korienkov aZ po konéeky bez
pouzitia otdcania.
Ak chcete vyrovnat ostatné vlasy, zopakujte kroky 1 az 2.

Tip: Daléie rady pre Gpravu viasov nédjdete na webovej strénke www.

phi

4

lips.com/haircare.

Odkladanie

Poznamka: Sietovy kdbel nenavijajte okolo zariadenia.
Nikdy neoplachujte zariadenie ani kefy pod tecticou vodou.

1
2

Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
Umiestnite ju na teplovzdomny podklad a pockajte, kym vychladne.

Funkcija lasem dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

7 lIzberite Zeleno hitrost vrtenja (®). Priporoamo, da prvih nekajkrat
izberete niZjo hitrost vrtenja, da se navadite uporabe.

Oblikovanije priceske

Ustvarjanje valov/volumna

1 Krtaco vstavite med konice las (®) in z vrtenjem v pravi smeri zavifte
lase navzgor do lasid¢a (©).

2 Dokler lasje niso povsem suhi, krtace ne odmaknite od las.

3 Krtao odmaknite tako, da izberete nasprotno smer vrtenja (BXD).

4 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1 do 3.

Oblikovanje konic

1 Krtaco vstavite med konice las.

2 Izberite Zeleno smer vrtenja (navznoter ali navzven).

3 Vklopite vrtenje in pustite, da se krtaca vrti ob konicah las, dokler
niso lasje povsem suhi in konice lepo oblikovane.

4 Za oblikovanje preostalih las ponavljajte korake od 1 do 3.

Ravnanije las

1 Krtaco vstavite pod lase ob lasidcu.

2 Krtaco potisnite navzdol od korenin do konic, ne da bi vklopili
vrtenje.

3 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 1 do 2.

Nasvet: Za dodatne nasvete o oblikovanju priceske obiscite
www.philips.com/haircare.

4 Shranjevanje

Opomba: Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata. Aparata ali krta¢

ne spirajte z vodo.

1 lzklopite in izkljucite aparat.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Aparat in nastavke oistite z vlazno krpo. Iz krta¢ odstranite lase in
prah, vendar aparata ne poskusajte odistiti tako, da bi vanj vstavili
kovinske predmete.

4 Pri shranjevanju naj bosta krtaci vedno zas¢iteni s pokrovekom.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko.

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

e v vasi drzavi tak$nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

6 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev
Aparat ne Vti¢nica, na katero  Preverite, ali je vti¢nica pod
deluje. ste prikljucili aparat, napetostjo.

morda ni pod
napetostjo.

Mogoce se je aparat |zkljucite aparat iz elektri¢nega

pregrel in se je omreZja in pustite, da se ohladi. Pred

izklopil sam. ponovnim vklopom aparata preverite,
da zra¢ne mreZe niso zamasene s
puhom, lasmi itd.

Mogoce aparat ne  Napetost, navedena na tipski ploscici
ustreza napetosti, na aparata, mora ustrezati napetosti
katero je prikljucen. lokalnega elektricnega omrezja.

Srpski

1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

S

prasinom, kosom itd.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegao rizik.

+ Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, ili

nedostatkom iskustva i znanja, pod

uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da

Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez

nadzora.

U cilju dodatne zastite preporucujemo

vam ugradnju automatskog osiguraca

na strujno kolo kupatila. Ovaj osigurac

ne sme da ima radnu struju visu od 30

mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da

stavljate metalne predmete u reSetku

za propustanje vazduha.

* Nikada nemojte da blokirate reSetke
za propustanje vazduha.

* Pre nego Sto poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite iskljucivo u svrhu

opisanu u ovom prirucniku.

Nemojte da koristite aparat na

vestackoj kosi.

- Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

* Nikada nemoijte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

+ Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

- Pazite da vrele povrsine aparata ne

dodu u kontakt sa kozom.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

povriina tela Cetke se moze obojiti.

+ Nemojte da ispirate aparat/Cetke pod
mlazom vode.

- Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju
Cetke ako na aparat nije postavljen

nijedan dodatak.
Nivo buke: Lc= 81 dB (A)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u

vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se
recikliraju i ponovo upotrebe.

kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, znaci da je
taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.

Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlaZete stare
proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim odlaganjem
starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3 Koris¢enje aparata za oblikovanije i
suSenje kose

Preporucuje se da steknete praksu u koris¢enju aparata tako Sto cete ga
testirati 2 ili 3 puta. Tokom tog testiranja pocnite sa manjom brzinom
rotacije.

Napomena: Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade. Nemojte da koristite aparat na sasvim
mokroj kosi. Prethodno osusite kosu peskirom ili unapred osusite kosu.
Aparat je najefikasniji kada se kosa prvo osusi peskirom. Ocesljajte
kosu kako biste sprecili njeno zapetljavanje oko cetke. Dopustite da se
osusena i oblikovana kosa ohladi pre nego $to ¢esljanjem, cetkanjem ili
prstima kosi date konacni oblik. Nikada ne aktivirajte funkciju rotacije
bez Cetke.

Savet: Aparat je opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se
sprecilo ¢upanje dlaka. Ako pritisak kose na cetku prevazilazi odredeno
ogranicenje, rotacija ¢e se usporiti.

Pre oblikovanja kose

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara vasoj kosi i postavite je na
aparat za oblikovanje i susenje kose (®).

2 Da biste skinuli dodatak, pritisnite dugme za oslobadanje (®) i

povucite dodatak.

Prikljucite utikac¢ u zidnu uticnicu.

Ocedljajte kosu i podelite je na male pramenove.

Skinite zastitni poklopac sa Cetke (©).

Izaberite Zeljenu postavku da biste ukljudili aparat (®):

* QcCare: Nezna temperatura sa snaznim protokom vazduha za
oblikovanje po Zelji.

® Q: Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za brzo
sudenje.

* ¢: Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zastitu

vlazne kose od isusivanja.

O: Isklju¢eno

Funkcija jonizacije automatski se aktivira prilikom ukljucivanja

aparata. Ova funkcija omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki
elektricitet.

o1 AW

7 Odaberite Zelienu brzinu rotacije (®). Prilikom prvih nekoliko
upotreba preporucuje se da koristite manju brzinu rotacije kako biste
se navikli na rezim rada.

Oblikovanje kose

Stvaranje efekta talasaste kose/dodavanje volumena

1 Uvucite Cetku u krajeve kose ((®) i upotrebite rotaciju u
odgovaraju¢em smeru kako biste umotali kosu do korena (©).

2 Zadrzite cetku u tom poloZaju dok se kosa u potpunosti ne osusi.

3 lzvucite Cetku iz kose tako $to cete upotrebiti suprotan smer rotacije
@D).

4 Oblikovanje dovriite ponavljanjem koraka 1 do 3.

Oblikovanje krajeva kose

1 Uvucite Cetku u krajeve kose.

2 Odaberite smer rotacije da biste postigli Zeljeni rezultat (ka unutra ili
ka spolja).

3 Aktivirajte rotaciju i drzite Cetku na krajevima kose kako biste ih

oblikovali dok kosa ne bude potpuno suva i dok ne postignete zeljeni
oblik.

4 Oblikovanje dovrsite ponavijanjem koraka 1 do 3.
Ispravljanje kose
1 Postavite cetku ispod korena kose.

2 Povucite ¢etku niz ¢itavu duZinu kose (od korena do krajeva) bez
upotrebe rotacije.

3 Oblikovanje dovrsite ponavljanjem koraka 1 do 2.

Savet: Dodatne savete o oblikovanju potraZite na Web lokaciji
www.philips.com/haircare.

4  Odlaganje

Napomena: Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Nikada nemojte vodom da ispirate aparat niti cetke.

1 Iskljucite aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Aparat i dodatke distite viaznom krpom. Uklonite dlake i pradinu sa
Cetke, ali nikada nemojte da postavijate metalne predmete u aparat
radi cis¢enja.

4 Prilikom odlaganja cetki uvek upotrebite poklopce.

5 Aparat odlozite na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odloZili moZete i da ga okacite pomocu petlje za kacenje.

5 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. o zameni nekog od nastavaka ili

ako imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisni¢koj podrici kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom
garantnom listu. Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

6 Resavanje problema
Uzrok

Problem Resenje

Mozda uti¢nica u
koju je prikljucen
aparat nije pod
naponom.

Aparat
uopste
ne radi.

Uverite se da je uti¢nica pod naponom.

Aparat se mozda
pregrejao i sam
iskljucio.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego
s$to ponovo ukljucite aparat proverite
da resetka nije blokirana prasinom,
kosom itd.

Aparat mozdane  Proverite da li napon naznacen na
odgovara naponu  tipskoj plocici aparata odgovara
na koji je priklju¢en. naponu lokalne elektricne mreze.

YKpaiHCbKa

1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo Ta AackaBo Mpocimo Ao kaydy Philips! LLlo6
YMOBHI CKOPMCTATUCA MIATPUMKOIO, AiKy nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe
c8ii BUPIO Ha Be6-caiTi www.philips.com/welcome.

Philips Dynamic Volume Brush — Lie npucTpiit aan MoAeAioBaHHA
BOAOCCS i3 CUCTEMOIO aBTOMATUUHOIO OBepTaHHs AAA CTBOPEHHS
3a4iCOK, AIK y nepyKapHi. [pucTpilt A MoAEAIOBaHHS BOAOCCA
NOCTAYAETHCA 3 2 PI3HUMM WITKaMK-HACAAKAMM (3 MAAIM | BEAVKVM
AlaMeTpamm) AAS BYAb-IKOT AOBXMHM BOAOCCA Ta CTBOPEHHS

6y Ab-IKOT 3a4iCKM.

BiAblue Toro, Liei NpUcTpiit AAS MOAEAIOBAHHS BOAOCCA Ma€ GyHKLT,
AKi 3aXMLLIAIOTb BOAOCCA BiA MOLWKOAKEHHS | rapaHTYIOTb HalKpalli
pe3yAbTaTy. LLITKI-HacaaKn MaloTb HATypaAbHy LETUHY AAS FAGAKOTO
BOAOCCS | 3MEHLUEHHs TepTs. [PUCTPIl NOCTavYaeTbCst 3 iOHI3aTOpPOM,
AKWI CTBOPIOE MOTIK HEraTUBHO 3apAAXKEHMX IOHIB. [OHM pa3om i3
NOBITPAM, SIKE BUXOAUTB i3 MPUCTPOIO, PO3MOAIASIOTECA MO BOAOCCIO i
3anobiraloTb €AeKTPOCTaTULI Ta PO3BIBAHHIO BOAOCCH, POBAAUM 1OrO
CAYXHAHUM | BACKyUM. OKpIM GYHKLUIT reHepaLil iOHIB, WiTKM-HacaAKK
LIbOrO MPUCTPOIO AAS MOAEAIOBAHHS BOAOCCS MaIOTh KepamidHe
NOKPUTTA, AIKE CTBOPIOE AAMAHILLMIA CTPYMITb TEMAOTO MOBITPS, HiXK
3BMYAMHE NOKPUTTA, 3aXMLLAIOYM BOAOCCA BiA MEPECYLyBaHHS.

OFAFIA NPUCTPOIO AAl MOAEAIOBAHHA BOAOCCA

BeAuKa wwiiTKa-HacaAKa.
BUKOPUCTOBYETLCA ARt HAAGHHS BOAOCCIO GOPMM Ta AAS
BKAQAGHHS! AOBrOro BOAOCCS.,

KHonka po36AoKyBaHHs! LLiTKU-HAaCAAKM.
KHomnKa HaAawTyBaHHs WBMAKOCTI o6epTaHHs.
KHomMKa HaAalTyBaHHsA TeMnepaTypu Ta CTPYMeHs MoBiTps.

KHOMKM HaAalwTyBaHHSA HanpsAMKy obepTaHHs.

@OEOO

MeTA AAS NiABiLIYBaHHS.

KOPUCTYBATUCS AITK BIKOM BIA,

8 pokiB abo biAblle UM 0cobm i3
NOCAABAEHNMM QIBNUHUMMI BIAYYTTAMM
abo pO3YMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UM
6e3 HaAeXKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, 3a

YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHS BiADYBaETHCH

MiA HarAsAOM, iM ByAO MpoBEAEHO
IHCTPYKTaXK LWOAO He3neuHoro
KOPUCTYBaHHs MPUCTPOEM Ta X BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He ao3BOAANTE AITAM OaBUTUCA
NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BMKOHYBATW YMLLEHHS Ta AOTASIA Oe3
HarAsIAY AOPOCAMX.

* AAS AOARTKOBOTO 3axUCTY
PEKOMEHAYETBCS BUKOPUCTOBYBATM

npUcTpin 3aanwwkosoro ctpymy (RCD)

B €AEKTPOMEPEXI BaHHOT KIMHATH.
HoMIHaABHWI 3aAULLIKOBMIM CTPYM
MPUCTPOIO 3aAULLIKOBOTO CTPYMY
(RCD) He nosuHeH nepesuiLyBaTH
30 MA. PekomMeHaaLl LOAO
BMKOPWCTAHHS LibOro BUPOOY MOXHa
OAEPXATK B CreLjanicTa.

* He BcTaBAaanTe MeTaAeBi NpeaMeTH
Y PELITKY AAS MOBITPSA, Lie MOXe

MNPM3BECTUN AO YPaKEHHA EAEKTPUHHKVM

CTPYMOM.

* HikoAM He 3aKkpvBariTe OTBOPU AAS
MOBITPS.

* [epea TVM 5K Mia'€eaHYBaTW MPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, MEPEBIPTE, UM
36iraeTbCs Harpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaMpyrow y Mepexi.

* He BMKOpUCTOBYIMTE MPUCTPIN AAS
IHLUMX LA, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

* He BMKOpUCTOBYIMTE NPUCTPIN Ha
LITYYHOMY BOAOCCI.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUN
NPUCTPIV BE3 HarAsAY.

* He BuKkopucTOBYITE MpMAIAAS UM
AETaAI IHWWX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM
TUX, AKI pekomeHaAye komnanisa Philips.
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BI/IKOPI/ICTaHHFI TaKOTIO MPUAAAAA YN

AETaAEN MPU3BEAE AO BTPaTW rapaHTil.

* He HakpyuyiTe LWHYP XXMBAEHHSA Ha
MPUCTPIN.

* [lepea TMM SK BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
30epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTM.

* 3anobiranTe KOHTaKTY rapsumx
MOBEPXOHb MPUCTPOIO 3i WKIPOIO.

* AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA AAA

MOAEAIOBaHHS papboBaHOro BOAOCCH,
Ha LWITUI MOXYTb 3'ABUTUCA NAAMM.

* He muiiTe NpucTpin/WwiTkK nia KpaHOM.

* He BmuKanTe nepemumkay obepTaHHs

LLITKK, HE TIA €AHABLUM HACAAKM.
Piserb wymy: Lc= 81 Ab (A)

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npucTpiit Philips BianoBiaa€ yciM UnHHM CTaHAAPTaM Ta NpaBoBUM

HOPpMaMm, LLO CTOCYIOTbCA BMNAMBY e/\eKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

HaekoAUwWwHE cepeaposule

Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHIX MaTEPIaAiB i KOMMOHEHTIB, E
AKi MOXHa NepepobUTI Ta BUKOPKCTOBYBATU MOBTOPHO. —
AKLWO BMPI6 MICTUTL CUMBOA NMEPEKPECAEHOrO KOLWMKA Ha KOAeCax, Lie
O3Haua€, Wo BiH BiaNoBiAae BuMoram Aupextrien €C 2012/19/EU.
Ai3HaiiTecs Npo MiCLIeBY CMCTEMY PO3AIAEHOrO 300py eAEKTPUUHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJlTe 3riAHO 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMU | HE YTUAIByiTe CTapi BUpOOy 3i
3BMYANHUMUI NMOBYTOBMMM BiAXOAAMU. HaaexHa yTuAizaLis cTaporo
BMPOBY AOMOMOXKE 3arnobirTu HEraTUBHOMY BAVBY Ha HaBKOAMILLHE
CepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AIOAEH.

3 BuKopuUCTaHHS NPUCTPOIO AAS
MOAEAIOBaHHSI BOAOCCS

PeKoMeHAYETbCA HaBUMTICH KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM 2 abo 3 pasw,
W06 3BUKHYTU AO HbOTO. AAA LIbOTO CAIA NOYATU 3 MEHLLIOT WBUAKOCTI
obepTaHHs.

MpumiTka: [Mepea TUM AK NiA'€AHYBATU UM BiA €AHYBATU HACAAKM,
3aBXAM CAIAKYVTE, OO NPUCTPIN | Hacaaku ByAn xoroaHUMM. He
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha MOKPOMY BoAoCCi. CnouaTky BUTPITL

BOAOCCSA PYLUHMKOM ab0 nonepeAHbo MIACYWITb Koro. [pucTpin npatioe

HareeKTHBHiILLE, KOAV BOAOCCS NiACylieHe. Po3ueliTe BoAoccs, Wob
BOHO He CrAYTYBAAOCA Ha WITLL. [lepea TUM sk po3dicyBaTu MiacylieHe
Ta BKAAAEHE BOAOCCH rPeBIHLIEM, LLITKOIO Y1 NaAbLIAMM Ta HAAATU
IOMy KIHLIEBOTO BUIASIAY, AQMTE MOMY OXOAOHYTH. Y }KOAHOMY pasi He
BMUKaiTe GyHKLIIO OBEpTaHHS, He MiA EAHAaBLUM LLITOK-HACaAOK.

Mopaaa: Aas 3anobiraHHa BTpaTi BOAOCCA NPUCTPIlt 0bAaaHaHO
cucTeMolo 6e3nekn. AKLLO TUCK BOAOCCH Ha LLITKY NepeBuLLyE NnesHe
OBMEXEHHS, WIBMAKICTb 0BEPTaHHA 3MEHLLYETbCA.

ﬂepeA MOAEAIOBAaHHAM BOAOCCA

1 BubepiThb WiTKy-HaCaAKY, AKa HalKpalle MAXOANTb aad Batoro Tuny
BOAOCCS, | BCTAHOBITb i Ha MPUCTPIN AASt MOAEAIOBAHHS BoAoCcs (B).

2 LLo6 Bia'eAHATU HACAAKY, HATUCHITL KHOTKY pO36AOKyBaHHS (®) i
3HIMITb HacaAKy.

BcTasTe BiAKy y poseTky.
Po3ueLLiTb BOAOCCA | PO3AJAITH MOrO Ha MaAi nacma.
3HIMITb 3aXMCHUI KOBMAYOK i3 wiTku (©).

o U AW

VBIMKHITb NPUCTPIl, BUGPaBLM NOTPiGHe HarawTysaHHs (©):

® QCare: NOMipHa TemnepaTypa 3 NOTyXXHUM CTPYMEHEM MOBITPS AAS

CTBOPEHHA 3a4icku.
® @ BMCOKA TEMMEpaTypa 3 MOTYXKHUM CTPYMEHEM MOBITPSA AASA
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LUBMAKOTO BYCYLIYBaHHS.
® & TenAWIn CAABKMI CTPYMiHb MOBITPs AAs 3anoGiraHHs il a8 puall o oSG odo 095y ¥ ab et Jony ¥
nepecylUyBaHHIO BOAOrOro BOAOCCS. Jogs & g3l ddllall Sl
* O BUMK. Sbido 4y 5lg
* DyHKUis reHepaLlii ioHIB BMMKAETbCA aBTOMATUUHO MiCAA acag lgdl pe ASlall iy @B ooye jlgdl oSy a8
YBIMKHEHHS NMPUCTPOIO. LA dyHKLIA Haaae BOAOCCIO AOAATKOBOrO S i Balef Judy 3Les padt sy iBglg slo>¥l boyal
BAVCKY | BMEHLLYE CKYMOBAMKEHHS. oo aSLl SlS ) o 345 jlgdl L Juidll e LAl
7 BubepiTb NOTPIGHY WeMAKICTb 0bepTaHHs (®). MpoTsarom ells ut paiilly 23l oo Lagls
KIABKOX MepLIMX PasiB BUKOPUCTAHHA MPUCTPOIO PEKOMEHAYETHCA Lol Ll duiloilf ol o o8B ao jlgdl Gélows ¥ o3
BUKOPVCTOBYBATU MEHLLY LUBUAKICTb OBEpTaHHS, LLOG 3BUKHYTU AO dualed go 3iloiijlgdl rod Lo LdBlall Sl duiles
BUOPAHOIO PEXMMY. RNEIp TN T
MOAeAIOBaHHﬂ BOAOCCA
CTBOpEHHS XBUAbOK/HaAAHHS BOAOCCIO 06’eMy a—‘-")u
1 BcTasTe WiTky B KiHuvku Boroccs () i ckopucTanTecs dyHKUiEO
obepTaHHA Y BIAMOBIAHOMY HanPAMKY, OO HAKPyTUTH BOAOCCSH AO A08do 1

KopeHig (©).
2 TpuMaiiTe LWiTKy GIAA KOPEHIB BOAOCCA, MOKK BOHO He BUCOXHE.
3 BuiiMiTb WiTKy 3 BoAOCCS, ObepTaloun iy MPOTUAEKHOMY HarpamKy
©®0).
4 AAA MOAGAIOBAHHSA PELITV BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 1-3.
MoaeAtoBaHHA KiHUMKIB BOAOCCA
1 BcTaBTe WiTKy B KiHUMKM BOAOCCA.

2 BubepiTb HaNpAMOK 06EPTaHHA AASt AOCATHEHHS NMOTPIGHOrO
pe3yAbTaTy (AOCEPEAMHM abO Ha30BHI).

VBIMKHITb $yHKLIIIO 0BepTaHHsA | MOAEAIOITE KIHUMKN BOAOCCA, MOKM
BOAOCCH HE BUCOXHE Ta HabyAe HaAKHOT GOPMM.

AN MOAEAIOBAHHS PELUTU BOAOCCS MOBTOPITh KPOKM 1-3.

Bu NPAMAEHHA BOAOCCA

1
2

BcTasTe WwiTky nia KopeHi BOAOCCA.
[NepecyHbTe LWiTKy NO BCIl AOBXWHI BOAOCCA BiA KOPEHIB A0 KIHUMKIB,
He obepTaioum.

3 AN BUMNPAMAEHHS PELLITY BOAOCCH MOBTOPITh KPOKM 1-2.

Mopaaa: Biblue Nopa WWOAO MOAEGAIOBAHHSA MOXHa 3HaTW Ha Be6-
canTi www.philips.com/haircare.

4 36epiraHHs

MpumiTka: He HakpyuyliTe WHyp KMBAGHHS Ha NPUCTPIN. Y »OAHOMY

pasi He MWATe NPUCTPI abo LWITKK BOAOIO.

1 BUMKHITL NPUCTPIlt Ta Bia'€AHANTE MOTO BiA @AEKTPOMEPEXI.

2 [MocTaBTe NPUCTPIlt Ha apOCTIliKy NOBEPXHIO i AdiTe oMy
OXONOHYTU.

3 “WCTiTb NPUCTPIi | HACAAKW BOAOTOIO FaHYIpKOIO. YUCTITb LLITKY-
HacaAKy Bia BOAOCCH | BpyAy. Y »OAHOMY pasi He BCTaBAsiiTe B
MPUCTPIN METAAEBYX MPEAMETIB, OB MOro MOUNCTUTK.

4 36epiranTe WITKN-HACIAKM B 3aXMCHUX KOBMAaYKaXx.

5 36epiraiiTe NpUCTPIit y Be3neUHOMy, CyxOMy Ta HE3arMAEHOMY MICLL.

[pUCTPIi MOXHa TakoX MIABILLYBaTM 3a NETAIO.

5 TapaHTia Ta 06CAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHGopMaLlis (HAMPUKAAA, K 3aMIHUTI HACAAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAema, BiaBiAalTe BeDO-CTOPIHKY Komnakii Philips
www.philips.com/support, a6o 38epHiTbca A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KAieHTiB komnaHil Philips y Bauwii kpaiHi. Homep TeaedpoHy MoxHa
3HaMTW Ha rapaHTIHOMY TaAoHi. AKwo y Bawin kpaiki Hemae LieHTpy
OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB, 3B€PHITECA AO MicLieBoro avaepa Philips.

6 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpobaema [MpuunHa BupileHHs

[Mpuctpin - Moxaneo, He npauioe  [epesipTe, un poseTka npaLlioe.
B3araA He  po3eTKa, B Ky
npawioe. BCTABAEHO MPUCTPIi.

MpucTpii mir Bia'eaHariTe npucTpin Bia

neperpituca i Mepexi i AaiiTe MOMy OXOAOHYTM
aBTOMATUYHO KiAbKa XBUAVH. [lepea T, Ak
BUMKHYTUCS, 3HOBY YBIMKHYTU NPUCTPIi,

nepeBipTe, UM peLLiTKy He
3a6A0KOBaHO MyXOM, BOAOCCAM
TOLWO.

MoA1BO, NPUCTPIN
He MpUAATHUIA AAA
L€l Hanpyrvt B mepexi.

[NepesipTe, un 36iracTbcs
Harpyra, BkasaHa B TabAnL 3
AQHUMU NPUCTPOIO, i3 HaMPyrolo
y Mepexi.

KomnaHis Philips BCTAHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AAHWI
BMPIO — He MeHLUe 2 PoKiB

Cay»x62a NiATPUMKM CNoXKMBaviB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTalioHapHMX TeAedOHIB Ha TepuTOPIl YKpaiHu
6e3KoLITOBH)

AN BiAbLL AeTaAbHOT iHGOpMaLlii 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua
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